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DE Deutsch

Wichtige Sicherheitshinweise ﬁ

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig und vollsténdig, bevor Sie das Produkt
benutzen.
Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen
Sicherheitshinweisen
Vesivanden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschadigt ist.

Gesundheitsschaden und Unfélle vermeiden

Schiitzen Sie Ihr Gehor vor hoher Lautstérke. Héren Sie mit Ihrem Kopfhorer nicht
Uber einen langeren Zeitraum mit hoher Lautstarke, um Gehérschaden zu
vermeiden.

Seasliisduikapiteirgt dimgerequaimaeion tdNpemetid lohét|atier LaSkidrkgeaehoguterz
schrittmachern, implantierten Defibrillatoren (ICDs) und anderen Implantaten fiihren
kénnen.

Halten Sie stets einen Abstand von mindestens 10 cm zwischen der Produktkem
ponente, die den Magneten enthalt, und dem Herzschrittmacher, dem implantierten
HisferiBaeoP etk rkein¥er packarsgImpidifabeindrteile von Kindern und Haustieren fern,
um Unfalle zu vermeiden. Verschluckungs- und Erstickungsgefahr.
Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn lhre Umgebung besondere Aufmerksamkeit erfordert @,
bei handwerklichen Tatigkeiten).

Produktschaden und Stérungen vermeiden
Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem niedrigen noch

extrem
hohen Temperaturen aus (F6hn, Heizung, lange Sonneneinstrahlung etc.), um Korrosionen

Beod#iren Sie lhren Kopfhérer nicht iber langere Zeit auf einem Glaskopf, einer Armlehne oder

defgléichemgef) da demdateRopfbiigel weiten und den Andruck des Kopfhérers vermindern
kann.

Verwenden Sie ausschlieR3lich die von Sonova Consumer Hearing mitgelieferten oder empfoh
lenen Zusatzgerate/Zubehorteile/Ersatzteile.
Reinigen Sie das Produkt ausschlieBlich mit einem weichen, trockenen Tuch.
Behandeln Sie das Produkt sorgféltig und bewahren Sie es an einem sauberen, staubfreien
BestimmungsgemaRe Verwendung/Haftung
Dieser offene dynamische Kopfhérer wurde fiir den Heimgebrauch an hochwertigen Audio-Sys
temen entwickelt.
Als nicht bestimmungsgemafe Verwendung gilt, wenn Sie dieses Produkt anders benutzen,
alsin
den zugehdrigen Produktanleitungen beschrieben. Sonova Consumer Hearing GmbH
Gbernimmt
keine Haftung bei Missbrauch oder nicht bestimmungsgemafer Verwendung des Produkts
BfErumfang, L ) o . "
%ﬁ%&ﬂ%&é@%g%@dgﬂﬂ%ﬁ@bnahme sind die jeweiligen landerspezifischen Vor
AN 3,5 mm Stereoklinkenstecker, Lange 3
Stereoklinkenstecker-Adapter 3,5 mm auf 6,35 m

1 mm

hPelienngsarieiysoo

« offener, dynamischer HiFi-Stereo-Kopfhorer der Spitzenklasse

* neuartige Membrantechnologie fiir nahezu partialschwingungsfreie Musikreproduktion

« computeroptimierte Magnetsystemgeometrie zur Minimierung der Klirr- und
Intermodulationsverzerrungen

« extrem leichte Aluminium-Antriebsspulen flr héchste Impulstreue

+ Neodym-Eisenmagnete fur gro3tmoglichen Wirkungsgrad

« hochster Tragekomfort durch elliptische, der Anatomie des Ohres folgende Bauform

< Anschlusskabel aus hochleitfahigem Kupfer (OFC), steckbar, hohe Reil3festigkeit durch

Para-Ara -
midfaserverstérkung, niedrige Korperschallempfindlichkeit 882680fgkhdeten

« dicglsbrnagdiglbar an hochwertige, stationére HiFi-Komponenten, insbesondere SACD-,

D¥DRArst natiirliches, raumliches Klangbild mit hoher Klangf
Blu-ray-, CD-Player und DACs fiir Inren Mac oder PC fiir HiRes-Musikdateien

« Reizen Sie das klangliche Potential Ihres HD 600 voll aus — mit dem symmetrischen

Kopfhorer-Ver -

¥ E.heiser HDV 820 und einem symmetrischen Anschlusskabel CH 660 P oder CH

> b

Hoérer anschlieBen, aufsetzen und verwenden

Apbithiagevie digararsigadeenkeitsisidindin 8id goteiadn dutapnterséitdhre Audioquelle,

an
die Sie den Horer anschlieRen méchten, und wechseln Sie die Anschlussleitung wie
unten
beschrieben:
« 3,5-mm-Stereoklinke, unsymmetrisch (auch anschlieBbar an eine
6,35-mm-Stereoklinken . -
Schliefiep S cgarianiieyendeh Mapskipquelle an. _ _
Setzen. e Srenbidiskadymmainien R dintideeniadich spiibhe vuissndaps sie-an
gen N4 AIR RN SERRRe REREIEBsD' S A MATKIELURYEERGH) rechts und L links an

FHireptimsd &l gl nlitad ek terettie Kagsietmuncht bedeckt sein.
Ohrpolster austauschen

Aus hygienischen Griinden sollten Sie die Ohrpolster von Zeit zu Zeit austauschen. Ersatzteile
erhalten Sie bei lhrem Sonova Consumer Hearing-Partner. Den Partner Ihres Landes finden Sie
auf
wWareitemBisenthedith @bepalstavicedstippen. Sie sie ab.

Legen Sie die neuen Ohrpolster auf die Horermuscheln undriicken Sie sie rundherum fest an.
Das Kopfband-Polster kénnen Sie tiber den Reparaturservice austauschen lassen. Wenden
Sie sich )
AL S g N Rgefearing-Parner.

Achten Sie auf die Zuordnung ,R* rechts und ,L“ links der Anschlgigscker mit der jeweiligen

Horermuschel. Die Beschriftung der Stecker muss nach au3en zeigen.
Stecken Sie den Stecker ein, bis er horbar einrastet.

Technische Daten

Ubertragungsbereich 12 — 40.500 Hz (-10 dB)
Wandlerprinzip dynamisch
Frequenzgang lautheitsdiffusfeld-entzerrt
Nennimpedanz 300

Schalldruckpegel bei 1 kHz
Nenn-Dauereingangsleistung

97 dB (1 Vs
0,2 W nach DIN 45580

Klirrfaktor 0,1 % (1 kHz, Yiidich DIN 45500
Andruckkraft ca.6,0N+10N

Art der Ankopplung an das Ohr ohrumschlieBend (circumaural), offen
Gewicht ca. 260 g (ohne Kabel)

1,8mT
3,5 mm Stereoklinkenstecker

Magnetfeldstarke an der Oberflache

Stecker

Adapter 3,5 mm auf 6,35 mm Stereoklinkenstecker

Anschlusskabel sauerstofffreies (OFC) Kupferkabel, 3 m

10 °C bis +55 °C

Betriebstemperatur

Herstellererklarungen
Garantie
Sonova Consumer Hearing GmbH tbernimmt fiir dieses Produkt eine Garantie von 24 Mo

naten. Die aktuell geltenden Garantiebedingungen kénnen Sie Uber das Internet unter
www.sennheiser-hearing.com/warranty oder lhren Sonova Consumer Hearing-Partner

P?(H%instimmung mit den folgenden Anforderungen
« Allgemeine Produktsicherheitsverordnung (EU) 2023/988

« In Ubereinstimmung mit landerspezifischen

ERYIRBHePRATARANISFIng C E

» RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung in englischer Sprache ist unter der

folgenden

liawetseressEvrEbetangvww.sennheiser-hearing.com/download. n

« WEEE-Richtlinie (2012/19/EU) E ()

Das Symbol der durchgestrichenen Mlltonne auf dem Produkt, Batterie/Akku (falls

zutreffend) und/oder der Verpackung weist Sie darauf hin, dass diese Produkte nicht ==

tiber den normalen Hausmdill entsorgt werden dirfen, sondern am Ende ihrer Lebens

dauer getrennt entsorgt werden missen. Fur die Verpackung beachten Sie die Abfalltrennung in

lhrem Land. Nicht sachgerechte Entsorgung von Verpackungsmaterialien kann lhre Gesundheit

und

die Umwelt schadigen.

Die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeréten, Batterien/Akkus (falls

zutreffend) ) ~_B.durch potenziell gefah

liske\RigfiRidisgerdinsanddadukie nestirliemeindu ighien Gis Riekiamend fskisanikegrate und
igg)/Akkus am Ende ihrer Lebensdauer dem Recycling zu, um enthaltene Wertstoffe

RdERRkédHgen auf Ihre Gesundheit und die Umwelt zu verhindern, z.

machen und eine Vermdillung der Umwelt zu vermeiden.

Weitere Informationen uber das Recycling dieser Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeindever

waltung, bei den kommunalen Sammelstellen oder bei Ihrem Sonova Consumer Hearing-Partner.

Elektro- oder Elektronikgerate konnen Sie auch bei riicknahmepflichtigen Vertreibern

eRaR@Hisafety information
Read this instruction manual carefully and completely before using the product.
Always include this instruction manual when passing the product on to third parties.
Do not use an obviously defective product.

Preventing damage to health and accidents

Protect your hearing from high volume levels. Permanent hearing damage may

occur
when headphones are used at high volume levels for long periods of time.
Benpraset generates stronger permanent magnetic fields that could cause inter
feradphonéls caishiacepaeplivialip, oyttt eshogfibntiattiver(l@Manarnewaiser implants.
Always
maintain a distance of at least 3.94"/10 cm between the product component containing

theccastiademaarhpkekadgiptpptets defttoflieachorfathibd iempéantt.

> B P

pets
Do peivese theidedscSinalveing anthehbitiag feseames your special attention (e.g. when per
forming skilled jobs).
Preventing damage to the product and malfunctions
Always keep the product dry and do not expose it to extreme temperatures (hairdryer, heater,
extended exposure to sunlight, etc.) to avoid corrosion or deformation.
Do not place your headphones on a glass dummy head, chair armrest or similar objects for
long
Peeioudyaatthih crnisidenabsoniesdirzare padsesiydidieaoezmnpressied by enova Consumer
hezdiptgones.
Clean the product only with a soft, dry cloth.
Use the product with care and store it in a clean, dust-free environment.

Intended use/Liability

These open dynamic headphones have been designed for home use with high-quality audio
systems.
Itis considered improper use when the product is used for any application not named in the cor
responding product documentation. Sonova Consumer Hearing GmbH does not accept liability
for
feypREA ATIRGSHRE Misuse or improper use of the product and its attachments/accessories. Be
ng@&:@ﬁ Mmg}ggmgﬁgg, please observe the respective country-specific
HeGRERASN cable with 3.5 mm stereo jack plug, length 3

stereo jack adapter (3.5 mm to 1/4” (6.35 m
1 instruction manual mm))

Your Sennheiser HD 600
« Audiophile “open-aire”, dynamic stereo headphones
« Advanced diaphragm design eliminates standing waves in the diaphragm material
« Computer-optimized magnet systems minimize harmonic and intermodulation distortion
« Extremely lightweight aluminum voice coils ensure excellent transient response
« Neodymium-ferrous magnet systems for optimum sensitivity and a wide dynamic range
« Exceptionally comfortable to wear due to elliptical design adapted to the shape of the ears
« Detachable connection cable made from highly conductive OFC copper, high tensile
strength
due to para-aramid fiber reinforcement, with very low handling noise
« Exceptionally natural, spatial and accurate sound
« Can be directly connected to high-quality stationary hi-fi components, especially SACD,
DVD-A,
Blu-ray, CD players and DACs for your Mac or PC for HiRes music files
« Fully exploit the sound potential of your HD 600 — with the Sennheiser HDV 820 balanced

B comesiog v L o
nSAEEbIREpRble AN i sale ' ereesa A edapia fgpihe audo source to wiic

0u want to conne ones and change the connection as described below:
* 3.5 mm stereo jack plug, unbalanced (can also be connected to a 1/4” (6.35 mm) stereo jack
socket by using the supplied adapter)
* *4.4 mm stereo jack plug, balanced (Sennheiser CH 660 P, optional accessory)
* *XLR-4 connector, balanced (Sennheiser CH 650 S, optional accessory)
Connect the headphones to your audio
soBugeon your headphones and then pull the ear cups down until they rest comfortably over the
ears. Make sure you wear them the right way round by observing the “R” (right) and “L” (left)
markings on the ear cup bands.
For optimum sound quality, ensure that the ear cups are not covered.

Replacing the ear pads

For reasons of hygiene, you should replace the ear pads from time to time. Spare parts are
available
from your Sonova Consumer Hearing partner. To find a partner in your country, search at
wisiahRRBIBERe & PadmaRiRE-Sigipd#e and way from the ear cups.

Place the new ear pads onto the ear cups and attach the ear pads by pressing firmly around
them.

The headband padding can be replaced by the repair service. Please contact your Sonova

Emnmn[g the connection cable
ing partne!

Make sure the “R” (right) and “L" (left) markings on the connectors match the markings on the ear
cups. The marking on the connectors must point outward.
Insert the connector until it locks into place with an audible click.

Specifications
Frequency response

12 — 40,500 Hz (~10 dB)
dynamic

Transducer principle

Frequency characteristic diffuse-field equalized

Nominal impedance 300
97 dB (1 Wys
Long-term input power 0.2 W as per DIN 45580
THD 0.1 % (1 kHz, )ka¥ per DIN 45500
approx. 6.0 N £ 1.0 N
circum-aural, open

Sound pressure level at 1 kHz

Contact pressure

Ear coupling
Weight

approx. 260 g (without cable)

Ort aufMagnetic field strength at the surface 1,8 mT

3.5 mm stereo jack plug
3.5 mm stereo jack plug to 1/4" (6.35 mm) stereo jack plug

Connector

Adapter

Connection cable oxygen-free copper cable (OFC), 3m

10°Cto+55°C

Operating temperature

Manufacturer declarations

Warranty

Sonova Consumer Hearing GmbH gives a warranty of 24 months on this product. For the current

warranty conditions, please visit our website at www.sennheiser-hearing.com/warranty or

contact

your Sonova Consumer Hearing partner.

For AUSTRALIA and NEW ZEALAND ONLY

Sonova Hearing Australia Pty Ltd provides a warranty of 24 months on these pro

ducts. For the current warranty conditions, visit the Sonova Consumer Hearing website:
www.sennheiser-hearing.com/warranty.

Sonova Consumer Hearing goods come with guarantees that cannot be excluded under

Australian

and New Zealand Consumer law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure

and

compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to

have

the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does

not

amount to a major failure.

This warranty is in addition to other rights or remedies under law. Nothing in this warranty

excludes,

limits or modifies any remedy available to the consumer which is granted by law.

i erarpliapeenittighenfolloningreaidisentanésyia the Sonova Consumer Hearing website:

wikaeReiahiRsadudidzalet/ Jorguisine (Blppepr3/988

AlCopphasstof cl&ming Pressaurantiynidl bebordiny tthepersyrspeakiiog the claim.

Benoeniapasum et ideafivenitgrational warranty is provided by: Sonova Hearing AustraliaPcJ
Lt .

&/}Eﬂr&&f%&@%&%ﬂéﬁéﬁ{h Level 14, Tower A, 821 Pacific Highway, Chatswood New t£
the

dulbisa oAtherkita declaration of conformity is available in English language at

olowidrigivataidssassr gy sennheiser-hearing.com/download.
* RoHS Regulations (2012)
Notes on disposal

o ™
« EU: WEEE Directive (2012/19/EU) L‘)
« UK: WEEE Regulations (2013) —
The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product, the battery/rechargeable

battery (if applicable) and/or the packaging indicates that these products must not be disposed
of

with normal household waste, but must be disposed of separately at the end of their

operational

lifetime. For packaging disposal, observe the legal regulations on waste segregation applicable
in

your country. Improper disposal of packaging materials can harm your health and the
environment.

The separate collection of waste electrical and electronic equipment, batteries/rechargeable
batteries (if applicable) and packagings is used to promote the reuse and recycling and to
prevent

negative effects on your health and the environment, e.g. caused by potentially hazardous sub
stances contained in these products. Recycle electrical and electronic equipment and batteries/
rechargeable batteries at the end of their operational lifetime in order to make contained
recyclable

materials usable and to avoid littering the environment.

Further information on the recycling of theses products can be obtained from your municipal
admin -
istration, from the municipal collection points, or from your Sonova Consumer Hearing partner.
You

UK

Caractéristiques techniques

Réponse en fréquence 12 — 40 500 Hz (-10 dB)

dynamique

Principe transducteur

Sennheiser
ICD
/
(
) Sonova
Con Sonova Consumer _
suié&ingaring GmbH
1 10cm HD 600
1 3.5mm 3m
1 6.35 mmx 1 3.5 mm
1

Sennheiser HD 600

HiFi

Sennheiser HDV 820 CHG660P CH650S

HD 600
. OFC

Alslc]

. HiFi
SACD DVD-A Blu-ray CD
* R&PO
H&k@5-mm DAC

R L

e *44mm
ﬂ (Sennheiser CH
0P

)
« «SQreva Consumer
Heqd@@nheiser CH 650

www.sennhéiser-hearing.com/service-support

'Sonova Consumer Hearing

R
L
12 — 40,500 Hz (-10 dB)
300
1kHz 97 dB (1 \in)s
0.2 W (DIN 45580 )
) DINUEE00HZ,1 Ms
6.0N+1.0N
(circumaural)
2609 ( )
1.8mT
3.5mm
6.35mm 3.5mm
(OFC) 3m

-10 +55°C

Sonova

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents
Protégez votre ouie des volumes sonores élevés. Evitez d’écouter a des

Sonova Consumer Hearing
Eg}@dmer %aring
FR Francais
Gongignehdeadauitdgryoliiantasty
Lisez soigneusement et intégralement la notice d’emploi avant d'utiliser le
pra&iwibus mettez le produit a la disposition d'un tiers, joignez-y toujours ces consignes
de sécurité.
N'utilisez pas le produit s'il est manifestement défectueux.
volumes &
sonores élevés pendant de longues périodes pour éviter des dommages
auditifs
drgénese daseusIBenoheisps PrégndiisitesiperITRNeRt e ieegualiéprovoquer des4n
tgeférences avec les stimulateurs cardiaques, défibrillateurs implantés (DAI) et autres
imnisnisshdaiRteormieuedis oensistence d’au moins 10 cm entre le composant du
produit contenant I'aimant et le stimulateur cardiaque, le défibrillateur implanté ou
autre implant.
Conservez le produit, les accessoires et les pieces d’emballage hors de portée des enfants et
des
Ninitiliaex demiespicpistatang évitendesnaesivsitguRisiue e gestaentatdqefémdere
(par ex.
Pré¥shaely ihiniaye4eal produit et les dysfonctionnements
Conservez le produit au sec et ne I'exposez ni a des températures extrémement basses ni a
des
températures extrémement hautes (seche-cheveux, radiateur, exposition prolongée au soleil,
Ntcotadied peitdledes qoe asipns@téte factiedioieccoudoir d’une chaise, ou autre support
semblable, pendant les longues périodes. L'arceau pourrait s'en trouver élargi et la
pression de
NatitBezdyueasguapEateils. supplémentaires/accessoires/pieéces de rechange fournis ou recom
mandés par Sonova Consumer Hearing.
Ne nettoyez le produit qu'avec un chiffon doux et sec.
Manipulez le produit avec précaution et conservez-le dans un endroit propre, exempt
de
UtiR8HE¥IR"8onforme aux directives/responsabilité
Ce casque dynamique ouvert est congu pour un usage domestique avec des systémes audio
haut
de gamme.
Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute application différente
de
celle décrite dans les notices correspondantes. Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute
res -
eYisiahilité en cas de dommage résultant d’'une mauvaise utilisation ou d’une utilisation
V& BYnamique HD 600, de type quvert ) ) R
F&aﬁ@&é R ERr A RERTAVES ALK B0 R PIBHiolf ez observer les dispositons
egaleRiaptateur jack stéréo (3,5 mm vers 6,35 m
N VigdgEE deamyRITe pays. mm)
Votre Sennheiser HD 600
« Casque hi-fi stéréo audiophile, de type dynamique ouvert
« Membranes optimisées par interférométrie a laser, pour une reproduction musicale
pratiquement
exempte de toutes résonances parasites
» Géométrie des circuits magnétiques optimisée par ordinateur, pour éliminer les ondes
station -
naires et la distorsion
 Bobines en aluminium extrémement Iégeres, assurant précision et rapidité des transitoires
» Aimants néodyme pour un rendement optima
« Confort de port exceptionnel grace a la conception elliptique des oreillettes, parfaitement
adaptée a la forme des oreilles
« Cable de raccordement en cuivre désoxygéné hautement conducteur (OFC), déconnectable,
haute résistance a la déchirure grace au renforcement par des fibres para-aramides,
insensible
aux bruits de manipulation
» Image sonore extrémement naturelle et spatiale avec une grande fidélité des couleurs
sonores
» Branchement direct sur des chaines hi-fi tres haut de gamme : lecteurs SACD, DVD Audio,
I ekg(l:\lépggrr Vr(’r)fé?tlr!\{leagtou iﬁscgp?é" Ig%g:er;ers musicaux h:alute résolution
eI maximum [e potentiel Sonore de votre HD 600 en utilisant I'amplificateur
Ca§&lpect|onnez le cable de raccordement approprié et, si nécessaire, un adaptateur pour la
sowgpmétrique Sennheiser HDV 820 et le cable de raccordement symétrique CH 660 P ou CH
660iS a laquelle vous souhaitez raccorder le casque et changez le cable de raccordement
LeSMEMAtions des chapitres suivants se trouvent en dessous de la page de titre.
decrit ci-dessous :
« jack stéréo 3,5 mm, asymétrique (peut également étre raccordé a une prise stéréo de 6,35
mm
RAGEQIiRAl PAREPRRRYPYSLSAY CE o
aulieliez Jeeasque LR iR A RaUS HE HAFRIEasHISsePEe A de5 RO URiBRIRS oreille
1epPSeBhnecteur XLR-4, symétrique (Sennheiser CH 650 S, accessojre aptjonnel)
confortablement sur vos oreilles. Respectez les marquages « R » (droite) et « L » (gauche)
n@btenir la meilleure qualité sonore possible, vous ne devez pas couvrir les écouteurs.
RROHTHESr R LR Y Sssinets d'oreille
Pour des raisons d’hygiene, vous devrez remplacer les coussinets d’oreille de temps en temps.
Des
piéces de rechange sont disponibles auprés de votre partenaire Sonova Consumer Hearing.
Pour
t/roﬁ@éi‘iﬁ?éé‘?@ﬁﬁﬁé%% M@'ﬂéy@r\ﬁfﬁﬂé@mﬁ@%&é'iﬁébeﬂh ﬁﬁﬂﬁ'ﬂ@%ﬁﬁéﬁgér-hearing.com/
SeRliesEsipparUVeaux coussinets d'oreille sur les écouteurs et fixez-les aux écouteurs en
pressant
fermement tout autour des coussinets.
Vous pouvez faire remplacer le rembourrage d’arceau par le service de réparation. Pour cela,
ctez votre Partgnaire Sonova Consumer Hearing.
Changer le cable de raccordement
Respectez les marquages « R » (droite) et « L » (gauche) sur les connecteurs et les écouteurs

lorsque
Veésanlenenter Baritlesdlea negqibgensieniesecaneecte wi duidénefaire face vers I'extérieur.

Courbe de fréquence avec égalisation de volume en champs diffus

Impédance nominale 300

97 dB (1 W

Puissance d’entrée continue 0,2 W selon DIN 45580

DHT 0,1 % (1 kHz,)Idlon DIN 45500
env.6,0N+1,0N

circumaural, de type ouvert

Niveau de pression acoustique a 1 kHz

Pression de contact

Couplage avec l'oreille
Poids env. 260 g (sans cable)

Intensité du champ magnétique a la surfacel,8 mT
jack stéréo 3,5 mm

Connecteur

Adaptateur jack stéréo 3,5 mm vers 6,35 mm

en cuivre OFC, 3 m
10°Ca+55°C

Cable de raccordement

Température de fonctionnement

Déclarations du

fabricant
Brayaieonsumer Hearing GmbH offre une garantie de 24 mois sur cet appareil. Pour avoir
les

conditions de garantie actuelles, veuillez visiter notre site web sur
wnwRitRikAMESIIRS Efigences suivantes

WREIBNENCSHONRS BEIRREERRAIPISa0RY U RO B0RBesERaring.

« En conformité avec les  limites de pression acoustique spécifiques par

P& aration UE de conformité

« Directive RoHS (2011/65/UE)

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible en anglais a I'adresse
Internet

suivante : www.sennheiser-hearing.com/download.

Ce
i

Notes sur la gestion de fin de vie

« Directive DEEE (2012/19/UE)

Le symbole de la poubelle sur roues barrée d'une croix sur le produit, la pile/batterie (le cas
échéant) et/ou I'emballage signifie que ces produits, arrivés en o

- . . A s g . N Carton pliant

fin de vie, ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménageres, é Notices dquoteleftemploi e}

sac plastique PE

mais faire I'objet d’une collecte séparée. Pour les déchets d’embal
lages, respectez la réglementation relative au tri des déchets dans
votre pays. L'élimination inappropriée des matériaux d’emballage
peut nuire a votre santé et a I'environnement.

L'objectif principal de la collecte séparée des déchets d'équipements électriques et
électroniques,

des piles/batteries (le cas échéant) et des emballages est de promouvoir le réemploi et/ou le
recyclage et de prévenir les effets négatifs sur votre santé et I'environnement dus a des
substances

potentiellement dangereuses contenues dans ces produits. Recyclez les équipements
électriques

et électroniques et les piles/batteries en fin de vie afin d'utiliser les matériaux recyclables qu'ils
contiennent et d'éviter de polluer I'environnement.

(rRA8WRRSnes importantes de seguridad ., I ., )
g_ef_aé'ﬂgd?ﬁ?& ROMYEZ FORAMSY LEIRPIGRHRR A SRATS RCLIARG R St &ls Slonicyes au

Stiilizar el producto

BUESLIES gyl rq{h@@HﬁQ&JSSef RERAANE RS SRR IRy ARRb T UG EHon de

I'environneme
& : Q%Mgg&jﬁm&a evidentemente deteriorado.
Evitar dafios para la salud y accidentes

No someta su oido a altos volimenes. Para evitar dafios auditivos, no utilice i t
los

auriculares con un volumen alto durante periodos prolongados de tiempo. Los

Elpiadacts dersenineites carpas mag bisicesrpeiénanooiémenepbajdenyinterferir en el
funeiedios. -
namiento de marcapasos, desfibriladores implantados (ICDs) y otros implantes. Guarde
siempre _ ] ‘d i h
Maatdrganeiprathinia, ¢ e balaieyddencoagssinsieerddlgiraidaceedie losntengan
nifimsanes y el marcapasos, el desfibrilador implantado u otro implante.

Ntz Uiti cenerhples dictm s socanpanaoeatisiere ide e Aeeligidndssrepatitm gidea la hora de

realizar asfixia.
EvASHigafss 8§ BlippEURIcto v averias

Asegurese de que el producto esté siempre seco y en ningn caso lo exponga a
temperaturas

extremadamente altas ni bajas (secador, calefaccién, exposicion prolongada a los rayos del
Nolguarde los auriculares durante periodos prolongados de tiempo sobre una cabeza de
cristlt,) para evitar corrosion o deformaciones.
un apoyabrazos o similares ya que ello puede ensanchar la diadema y reducir la presion de
Uice Unicamente los dispositivos adicionales/accesorios/piezas de repuesto suministrados
o auriculares sobre la cabeza.
lrisopieehgaddsqio B maonarGonsormerpédarsigave y
sedoate el producto con cuidado y coléquelo siempre en un lugar limpio y sin polvo.
Uso adecuado/responsabilidad

Estos auriculares dindmicos abiertos se han desarrollado para el uso doméstico con sistemas
de

audio de alta calidad.

Se considera uso no adecuado el uso de este producto distinto al descrito en las instrucciones
del

producto correspondientes. Sonova Consumer Hearing GmbH no asume ninguna
eoRAnEAPUigaiministro o

SR RSN S LGRS R iRRdagyastmdel producto o de los dispositivos

agicig 8RN jack estéreo 3,5 mm, longitud 3 » i
Anteg\deitBdeplar§ ek WsiBres sishamabsesxar las disposigipnes especificas del pais de
4S0. |nstrucciones de manejo mm

Sus Sennheiser HD 600
« Auriculares estéreo HiFi, dindmicos y abiertos de la gama mas alta
« Nueva tecnologia de membrana para una reproduccion de musica casi libre de
vibraciones
parciales
* Geometria del sistema magnético optimizado por ordenador para minimizar el factor de
distor -
sion y las distorsiones de intermodulacién
« Transductores de aluminio de gran ligereza para una alta fidelida@WéidIAsLIAaxima
+ Gabledesonerdaserizanaepachin deraanaaBdusivided (OFC), enchufable, de gran
. hﬂ%?ﬁﬁ%fm&ﬂéé ghagfaszasiRbraifrioe Ruapaea maiksa! de cable empleado con

sensibilidad al ruido

« Imagen sonora extremadamente natural y espacial con alta fidelidad de tonalidad

« Conectables directamente a componentes HiFi fijos de alta calidad, especialmente a reproduc
tores de SACD, DVD-A, Blu-ray, CD y a DACs para su Mac o PC para la reproduccion de
archivos
de musica de Hi-Res

« Aproveche al méaximo el potencial de sonido de sus HD 600 — con el amplificador simétrico

YIS < oveicnomiosaniog onsiizacionsiesamasitisulasasH 660 P o CH 650 S
Erfctiatelreafijeids eeneyeipadaneadapitdppassder denagaptadtor para la fuente de audio a la
que

quiera conectar los auriculares y cambie el cable de conexién como se describe mas abajo:

» Jack estéreo de 3,5 mm, asimétrico (también se puede conectar a un jack hembra de 6,35

mm

con el adaptador suministrado)

Gongaig I0SBHICUIAER R SHIUGIE BSennheiser CH 660 P, accesorio opcjonal
f“am%ﬁ%&?%ﬁHé'ﬂHéf&seY]m&s'é’Péﬁséﬁé Rasia-ausysAERglpcados comodamente sobre
as

orejas. Observe las marcas «R» para derecha y «L» para izquierda en la diadema para
ﬁ@dmgecahdad de sonido 6ptima, asegurese de que las capsulas no quedan cubiertas.
S

@UFiohIaras S AIRIARAMSS
Por motivos de higiene, cada cierto tiempo deberia cambiar las almohadillas. Puede
adquirir

repuestos de su proveedor Sonova Consumer Hearing. Encontrara al proveedor de su
palidteafluzca los dedos debajo de las almohadillas y retirelas.

wiaelssiieheis aurrasminohaddiascendosmascos y presionelas bien por el exterior de estas.
El acolchado de la diadema puede sustituirlo a través del servicio de reparaciones. Para ello,
dirijase a )
| E Reriagi e

Observe la asignacion «R» para derecha y «L» para izquierda de los conectores para cada

casco.
HErchouttdazliconictos kasectpre £ sebehquattao leawiajéuera.

Especificaciones técnicas

Rango de transmision 12 — 40.500 Hz (-10 dB)

dindamico

Principio de convertidor

Respuesta de frecuencia campo sonoro difuso sin distorsion

Impedancia nominal 300
Nivel de presion del sonido (SPL) a 1 kHz97 dB (1 m)s
RPotencia nominal de entrada constante 0,2 W segtn DIN

45580 0,1 % (1 kHz, k8égln DIN 45500
Bissifgidtearantaita total aprox. 6,0 N+ 1,0N

Forma de acoplamiento al oido circumaural, abierto

Peso Aprox. 260 g (sin cable)

Intensidad de campo magnéticoenla 1,8 mT

superficie

Conector Jack estéreo 3,5 mm

Adaptador Adaptador para jack estéreo de 3,5 mm a 6,35 mm

Cable de cobre desoxigenado (OFC), 3m
-10°Ca+55°C

Cable de conexion

Temperatura de funcionamiento

Declaraciones del

fabricante

8enayRigonsumer Hearing GmbH concede una garantia de 24 meses sobre este pro
ducto. Puede consultar las condiciones de garantia actuales en la pagina de Internet
www.sennheiser-hearing.com/warranty u obtenerlas de su proveedor Sonova Consumer
beRiiBemidad con las siguientes directivas

« Reglamento relativa a la seguridad general de los productos (UE)
2023/988

DAGHAERA & dariieh ifBiG dengrenido

« Directiva RoHS (2011/65/UE)
El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en inglés en la
direccion de

IRNRIcWaSSgaRRRIseIcReatiry .com/download.

« Directiva WEEE (2012/19/UE)

El simbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas en el producto, la bateria/
pila recargable (de proceder) y/o el envase advierte de que estos productos no se
deben desechar con la basura doméstica al final de su vida Util, sino que deben
desecharse por separado. Para los envases, observe la separacion de desechos de su pais. La
eli -
minacién inadecuada de los materiales de envasado puede perjudicar su salud y el medio
ambiente.

La recoleccion por separado de aparatos viejos eléctricos y electronicos, baterias/pilas
recargables

(de proceder) y envases sirve para promover la reutilizacion y el reciclaje y evitar efectos

negativos B L . L
%%@ﬂ{%éﬂﬁfmm%%@, eSS IS i BiraR S e AR SMNRRNNIAG s que
BBHISHRYEN estos productos. Al final de su vida dtil, lleve al reciclaje los aparatos eléctricos y
g[nlos puntos de recogida municipales o de su proveedor Sonova Consumer Hearing. También.

RYBHDS y las baterias/pilas recargables para aprovechar los materiales reciclables que
ggﬁgmﬁ; aparatos eléctricos o electronicos a los distribuidores que estan obligados a

a0RAREISuciar el medio ambiente. , ,
Asi hara una contribucion muy importante para proteger nuestro medio ambiente y la salud
publica.

especificos de cada pais . C €

S
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PT Portugués

Instru¢des de seguranca importantes

Antes de utilizar o produto, leia 0 manual de instru¢cdes com atengéo e na
intsgrapre que der o produto a terceiros, inclua estas instru¢des de
sedl@@nigitize o produto se este apresentar danos visiveis.

Evitar ferimentos e acidentes
Proteja a sua audicdo de volumes de som muito elevados. N&o utilize os ausculta
dores com volumes muito elevados durante muito tempo, de modo a evitar
danos na
audicédo. Os auscultadores Sennheiser também tém uma excelente qualidade de
Bgroduto gera campos magnéticos permanentes mais fortes que podem provocar
inteafenamaielsme baixo e médio.
em pacemakers, desfibriladores implantados (ICD) e outros implantes. Mantenha sempre unfa
distancia minima de 10 cm entre o componente do produto que contém imanes e o &
\paotenhiees, [y odglibréirivbatggemarioacassorinplantedo alcance das
criancas e
Nuiroaistiiam éspicardyta fim déiiesagidentesicdlanya dearpwticidar aséingiio (por ex., ao
fazer

EvAHREHROEPASIBIERRABR MRRHdtencias

Mantenha o produto sempre seco e ndo o exponha a temperaturas extremamente altas ou
baixas (secador, agquecedor, exposicéo direta prolongada a luz solar, etc.) para evitar
corroséo e
Nafoguaiciiess auscultadores durante um periodo prolongado pousados em cabegas de vidro,
apoios de bragos de poltronas, etc., pois podera alargar o aro dos auscultadores e fazer com
que
étlize piolesiwaaspassdspobiticotcatbcimisEstacessorios/pecas de substituicdo
fornecidos
lompecomendiddappezsSomo s OusIserHearing.
mddite do produto sempre com o devido cuidado e guarde-o num local limpo e ndo exposto a p6.
Utilizagdo adequada/responsabilidade
Estes auscultadores dinamicos e abertos foram desenvolvidos para a utilizagdo doméstica em
sistemas de audio de alta qualidade.
Como utilizacéo inadequada do produto é considerada uma utilizacéo para fins ndo descritos
no manual de instrugdes do produto. A Sonova Consumer Hearing GmbH n&o assume qualquer
responsabilidade por uma utilizagdo indevida ou inadequada do produto, bem como dos seus
dispositivos adicionais/acessorios. Antes da colocacdo em funcionamento, observar as
prescricdes
RARRSITAFD HReRitiS
Jlauscultadores dinamicos abertos HD 600
1cabo de ligagdo com conector jack macho estéreo de 3,5 mm, comprimento de

adaptador de conector jack macho estéreo de 3,5 mm para 6,35 3m
1 manual de instrugdes mm

bs seus Sennheiser HD 600
« auscultadores estéreo Hi-Fi abertos e dinamicos de topo de gama
« tecnologia de membrana inovadora para uma reproducéo musical quase sem oscila¢des
parciais
« geometria do sistema magnético otimizada por computador para minimizar os artefatos de
distor¢éo e de intermodulagéo
« bobinas impulsoras extremamente leves em aluminio, para a maxima fidelidade de impulso
 imanes de ferro neodimio para o melhor grau de eficiéncia possivel
« méaximo conforto de utilizagdo gracas ao formato eliptico, que segue a anatomia do ouvido
« cabo de ligagdo em cobre de alta condutividade (OFC), encaixavel, com elevada resisténcia
a
rutura gracas ao refor¢o em fibras de para-aramida, reduzida sensibilidade ao ruido de
estrutura
do material utilizado no cabo
« imagem sonora espacial extremamente natural com timbre de grande fidelidade
« possibilidade de ligagéo direta a componentes Hi-Fi estacionarios de alta qualidade, em par
ticular leitores de SACD, DVD-A, Blu-ray, CD e DACs para o seu Mac ou PC, para ficheiros de
musica HiRes
0, partido do pptencial sonqro dos.seys HD 600 — com o amplificador balanceado
A | B | C Bl Nl e St
B3miha o cabo de ligacdo adequado e, se necessario, um adaptador para a fonte audio a
Byedo disponiveis figuras relativas aos capitulos seguintes na parte inferior da capa.
deseja ligar os auscultadores e troque o cabo de ligag&do como descrito abaixo:
« Conector jack macho estéreo de 3,5 mm, ndo balanceado (também permite a ligacéo a
um
conector jack fémea estéreo de 6,35 mm através do adaptador fornecido)

) gg@&%%?}&%m@%&@%fﬂﬂtﬂA mm (Segnnheiser CH 6%?; ,Pf, acessorio o%cional)t
augiolgqlue PSSRLS 9 c icarem comodamerite-as
sentes sdwgsm@aﬁ%%ﬁﬁusgﬁmﬁ?m mente, observe as
marcacoes
PRradirgitadifiia esiqlidette s snos dasapaatassndo devem estar cobertas.

Substituicao das almofadas
Por motivos de higiene, devera substituir regularmente as almofadas. As pecas de
substituicao

podem ser adquiridas junto do seu distribuidor Sonova Consumer Hearing. Encontra o
didtssuiedras almofadas dos auscultadores pelo lado de baixo e puxe-as para

iGelopeesaeravan Asminda nhsaonghasosraicecsiipgores e pressione-as firmemente em
toda
avolta.

Pode solicitar a substituicdo da almofada do aro de cabega ao servico de reparagédo. Para tal,
E ituica igaca .
SUBSIILIER 0 SARR TR, g
Tenha em atengéo as indicagdes “R” direita e “L”
relacdo
atnsspetivasentochts alo/ausouatole/eitsikedo dos conectores deve ficar voltada para fora.
Dados técnicos

esquerda dos conectores de ligagcdo em

Intervalo de transmisséo 12 — 40.500 Hz (-10 dB)

dinamico

Principio do conversor

Resposta em frequéncia campo sonoro difuso equalizado

Impedancia nominal 300
97 dB (1 Vs

Poténcia de entrada permanente nominal 0,2 W conforme a DIN

Nivel de pressdo sonora a 1 kHz

45580 0,1% (1 kHz)kedhforme a DIN 45500
Bisgagiopiessdnica aprox. 6,0N+1,0N

Tipo de acoplamento a orelha circum-aural, aberto

Peso aprox. 260 g (sem cabo)

Intensidade do campo magnético na 1,8mT

superficie

Conector Conector jack macho estéreo de 3,5 mm

Adaptador de conector jack macho estéreo de 3,5 mm para 6,35 mm

cabo de cobre livre de oxigénio (OFC), 3 m
-10°C a+55°C

Cabo de ligacdo
Temperatura de funcionamento

Declaragdes do

fabricante

&Senava Consumer Hearing GmbH oferece uma garantia de 24 meses para este produto. As
atuais

condicdes de_aarantia encontram-se disponiveis na Internet em www.sennheiser-hearing.com/

]

2023/988

DELF AR U B RGade (JHkes de volume especificos

ende -

IAeRcHBBesesBbRisardipalingcem/download. Va%

d
na bateria/pilha recarregavel (se aplicavel) e/ou na embalagem, alerta-o para o facto

destes produtos néo poderem ser eliminados através do lixo doméstico normal, mas que devem

dispo -

sicOes sobre a separagéo de residuos em vigor no seu pais. Uma eliminacéo incorreta dos

A recolha seletiva de aparelhos elétricos e eletronicos antigos, baterias/pilhas recarregaveis (se

aplicavel) e de embalagens serve para promover a reutilizacéo e reciclagem e evitar efeitos

nocivas

contidas nestes produtos. No fim da sua vida Util, entregue os aparelhos elétricos e eletrénicos

EXCE O Ue 11X0.
i Fasreciclagem destes produtos junto da camara municipal
geferpruik het product niet wanneer het klaarblijkelijk beschadigd is.

ARVQRIEDRSn ASSIRAITOBITHRYE S BN ISRHERIBRING RAGGOPGECGES SRHBRIEDEL A Ra de
Sennheiser-hoofdtelefoons klinken ook op een laag en gemiddeld volume erg goed. @
Het product produceert sterke permanente magnetische velden die storingen kunnen

veroor -
zaken in pacemakers, geimplementeerde defibrillatoren (ICD’s) en andere implantaten. .i
Houd
altijd een afstand aan van minstens 10 cm tussen de onderdelen van het product die

araRRfelMiARsIgca asthBgibedSikRLIE8Asumer Hearing.
* Regulamento relativa a seguranca geral dos produtos (UE)
do pais. c €
« Diretiva RoHS (2011/65/UE)
O texto completo da declaracéo de Conformidade UE esta disponivel em inglés no seguinte
« Diretiva REEE (2012/19/UE)
O simbolo do contentor de lixo barrado com uma cruz que se encontra no produto,
ser
eliminados separadamente no fim da sua vida Util. Relativamente a embalagem, respeite as
materiais
da embalagem pode prejudicar a sua sautde e o meio ambiente.
nega -
tivos na sua salde e no meio ambiente causados por, por ex., substancias potencialmente
antigos. baterias/pilhas recarregaveis para reciclagem para gue as suas matérias-primas
Bhle GHIMALBESLLSHR rec 1 . d
g%ﬁ%ﬂ’@r@%ﬁ&‘%ﬁﬂw&ﬂﬂ aere¥HidigtRBABPYE AR ORSHRtt RRIARTRGUSSs aparelho
icos . N .
e aRbiEBRredksEAltlid semernidazRyel RILSRELIGHCIRRA 28brigacdo de aceitar
%Jgslc%"érm uw gehoor tegen te hoge volumes. Indien u met uw hoofdtelefoon langere
tijd op een hoog volume luistert, kan dat tot blijvende gehoorbeschadiging leiden.
Heusndust, yevaakkirgsiafriiahardoekeerep it Rl darnikindetd ken ander
enimplantaat.

Galydikrbat produgieualiaistowaurignviag. ldigoade e opiasitndieih\@rigish(bijv. bij handenarbeid).

Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen
Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem lage of extreem hoge tempe
raturen (bijv. fohn, verwarming, langdurige zonnestralen enz.), zodat corrosie en
vervorming
Bewden wdrkofdeziefoon niet gedurende langere periode op een glazen kop of een leuning
of
iets dergelijks, aangezien de hoofdbeugel hierdoor wijder wordt en de druk van de
Bebfuiklefstuitend de door Sonova Consumer Hearing geleverde of aanbevolen
aarkauileaduinderen.
Mpphrbedmtodbehoitsh/ivendsdioon met een zachte, droge
doBehandel het product zorgvuldig en bewaar het op een schone, stofvrije plaats.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid
Deze open en dynamische hoofdtelefoon is ontwikkeld voor thuisgebruik in combinatie met hoog
waardige audiosystemen.
Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u dit product anders gebruikt dan
beschreven
in de bijbehorende gebruiksaanwijzingen. Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet
aansprakelijk
worden gesteld wanneer het product dan wel de aanvullende apparaten/toebehoren onjuist
RRhg levering o ) L . )
EE{W% B&ﬁ%ﬁﬂé@ﬁ% 'ﬁd’&ﬂ@l@#&%‘ﬁq&%ﬁw de inbedrijfstelling de specifieke voorschriften
§A nsluitkabel met 3,5 mm stereo_jackplug, lengte 3
e RRIH G G RFRRING S5 mm nar 635 m
1 mm
LAFBiRRaREANS 600
« open en dynamische HiFi-stereo-hoofdtelefoon uit de topklasse
« moderne membraantechnologie voor muziekreproductie vrijwel zonder partiéle
schommelingen
« computergeoptimaliseerde magneetsysteemgeometrie voor reductie van klankvervorming
en
intermodulatie
« extreem lichte aluminium aandrijfspoelen voor uitermate getrouwe impulsen
* neodymiummagneten voor een maximaal rendement
« maximaal draagcomfort door het elliptische, aan de vorm van het oor aangepaste model
« aansluitkabel van zeer goed geleidend koper (OFC), insteekbaar, hoge scheurbestendigheid
door
de versteviging met para-aramide-vezel, lage gevoeligheid voor contactgeluid bij het
gebruikte
kabelmateriaal
« uiterst natuurlijk, ruimtelijk klankbeeld met hoge getrouwheid aan de klankkleur
« direct aan te sluiten op kwalitatief hoogwaardige, stationaire hifi-componenten, in het
bijzonder
SACD-, DVD-A-, Blu-ray-, CD-speler en DAC'’s voor uw Mac of PC voor
HiRes-muziekbestanden
« Maak maximaal gebruik van het complete klankbeeld van uw HD 600 — met de
symmetrische
hoofdtelefoonversterker Sennheiser HDV 820 en een symmetrische aansluitkabel CH 660 P of
CH 650 S

Afbeeldingen bij de volgende hoofdstukken vindt u onder de titelpagina.

E Hoofdtelefoon aansluiten, opzetten en gebruiken
Selecteer de juiste aansluitkabel en, indien nodig, een adapter voor de audiobron waarop u de
hoofdtelefoon wilt aansluiten en vervang de aansluitkabel zoals hieronder beschreven:
« 3,5 mm stereo-jackplug, niet-symmetrisch (ook aansluitbaar op een 6,35 mm
stereo-jackplug
met de bijgeleverde adapter)
* *4,4 mm stereo-jackplug, symmetrisch (Sennheiser CH 660 P, als optie verkrijgbare
SHebendienidtelefoon aan op uw
audeigprpaoisiaiaieaisen WehaRidsen tekekb@rarsfvgpbars Resdfsteiot deze
comfor -
tabel over de oren liggen. Denk eraan dat de markeringen ,R“ voor rechts en ,L“ voor links
@en optimale klankkwaliteit mogen de kapsels niet afgedekt zijn.

rwggggggl mgﬁg@ﬁde kant van uw hoofd zitten.
Uit hygiénisch oogpunt moet u de oorkussens van tijd tot tijd vervangen. Onderdelen
zijn
verkrijgbaar bij uw Sonova Consumer Hearing-partner. De partner voor uw land vindt
u dpak de oorkussens aan de onderkant vast en trek ze los.
wlastmdreiiuvie ansusseiiseopicie aqrponelpen en druk ze aan alle kanten goed vast.
De kussens van de hoofdband kunt u via de reparatieservice laten vervangen. Neem daarvoor
contact
B4R S Sasmspbisarna-partner
Denk eraan dat de markeringen ,R" voor rechts en ,L“ voor links van de aansluitstekker overeen
komen met de betreffende oorschelp. De tekst op de stekker moet naar de
Steek de stekker in de bus totdat deze hoorbaar vastklikt. buitenkant wijzen.
Technische specificaties

Frequentiebereik 12 - 40.500 Hz (-10 dB)

dynamisch

Omvormerprincipe

Frequentiebereik ontdaan van een diffuus geluidsveld

Nominale impedantie 300

Geluidsdrukpiek bij 1 kHz 97 dB (1 Vs

Nominaal permanent ingangsvermogen 0,2 W conform DIN 45580

0,1% (1 kHz,)Js&nhform DIN 45500

Vervormingsfactor

Aandrukkracht ca.6,0N+10N
Koppelmethode oorbedekkend (circumaural), open
Gewicht ca. 260 g (zonder kabel)

1,8 mT
3,5 mm stereo-jackplug

- magneetveldsterkte op het opperviak
Stekker
Adapter

3,5 mm op 6,35 mm stereo-jackplug

zuurstofvrije (OFC) koperen kabel, 3 m
-10°C tot +55°C

Aansluitkabel

Bedrijfstemperatuur

Verklaringen van de

fabrikant

8erayaiEonsumer Hearing GmbH biedt voor dit product een garantie van 24 maanden aan. De ga
rantievoorwaarden die op dit moment gelden, kunt u op internet op

www.sennheiser-hearing.com/

WH@@%@ﬁ@é‘?ﬁrﬂfﬁ@W@Q%d&&Yé&%@‘@é@ﬂsumer Hearing-partner.

< Algemene productveiligheidsverordening (EU) 2023/988

« In overeenstemming met landspecifieke

gRIHGsMakIRRP SRR §08RBenstemming c €
* RoHS-richtlijn (2011/65/EU)

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar in het Engels op het

volgende

InEREDBRRTEE NWUISERRISERIEEHAG. com/download. V"
« WEEE-richtlijn (2012/19/EU) D)
Het symbool van de doorgestreepte afvalcontainer op het product, de batterij/accu —
(indien van toepassing) en/of op de verpakking wil zeggen dat deze producten aan

het einde van hun levensduur niet via het huishoudelijke afval mogen worden afgevoerd, maar

naar

een aparte inzamelplaats moet worden afgevoerd. Voor de verpakking moeten de voorschriften
voor

scheiding van afval in uw land worden opgevolgd. De onjuiste afvoer van verpakkingsmateriaal

kan

slecht zijn voor uw gezondheid en voor het milieu.

De gescheiden inzameling van oude elektrische en elektronische apparaten, batterijen/accu’s
(indien van toepassing) en verpakking is bedoeld om hergebruik en recycling te bevorderen en

om negatieve effecten op uw gezondheid en het milieu te voorkomen, bijvoorbeeld als gevolg

van

potentieel gevaarlijke stoffen die deze producten bevatten. Lever elektrische en elektronische
apparaten, batterijen en accu’s aan het einde van hun levensduur in voor recycling, zodat inbe
grepen waardevolle stoffen nuttig kunnen worden gemaakt en vervuiling van het milieu kan
worden

] QRN CURBIRRETIR &ifRITHAIRREPSE Iektrische en elektroni
ganalk L BIRARIER R B R 0 GRIMRECISARFiAE RSN terugnemen. Hier

i pélizzare il prodotto se esso risulta chiaramente danneggiato.

EgRAreaREuEKR Ridiags st helsailiee en aan de gezondheid van mens en dier.

Proteggere I'udito evitando di utilizzare un volume troppo alto. Non prolungare

eccessivamente il tempo di ascolto a volume alto con la cuffia, al fine di evitare @
danni
all'udito. Le cuffie Sennheiser emettono un audio ottimale anche a volume basso e
Ihpdidotto genera costantemente campi magnetici molto potenti che possono interferire
con

pacemaker, defibrillatori impiantati (ICD) e altri impianti. E necessario mantenere sempre
una ‘d ih
Tistarezi pripdettodilrelative anilhaliagoices @i qassivittootanconaikmpdriatinete e il

di pacemaker, il defibrillatore impiantato o un altro impianto.
bambini e animali domestici, al fine di evitare incidenti. Rischio di
Neyestibrzaee il prodotto qualora sia necessario prestare particolare attenzione
all'anffneateento.

EvR4SeSARIRI@d A farake Sl RssRIR R tivita manuali).

Il prodotto deve restare sempre asciutto e non deve essere esposto a temperature troppo
alte
o troppo basse (asciugacapelli, termosifoni, luce diretta del sole, ecc.), per evitare
Norresiosereare le cuffie per lungo tempo su supporti troppo larghi, su braccioli o simili,
poidaéormazione dello stesso.
Wlilstapp ssimaiargeebilausifidei @ dbessoiiecrmbefyioitieo raccomandati da Sonova
Con -
Renmriretpngdotto, utilizzare esclusivamente un panno morbido e
astiipnedotto deve essere maneggiato con cura e conservato in un luogo pulito e privo di polveri.

Impiego conforme all'uso previsto/responsabilita

Le presenti cuffie, aperte e dinamiche, sono state progettate per I'uso domestico su sistemi
audio di

qualita elevata.

Per impiego non conforme all'uso previsto si intende un utilizzo del prodotto diverso da quanto
descritto nelle rispettive istruzioni. Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna
respon -
sabilita in caso di uso improprio o impiego non conforme all'uso previsto del prodotto, nonché
tritazione

MIW%%Q%W& Brmgodella messa in funzione, osservare le disposizioni specifiche
dlavo di collegamento con connettore jack stereo da 3,5 mm, lunghezza

Pa fYERBIFREANettore jack stereo da 3,5 mm a 6,35 3m

1 lIstruzioni per I'uso mm

Le vostre Sennheiser HD 600
« cuffia stereo HiFi, aperta e dinamica di elevata qualita
« tecnologia a membrana innovativa per una riproduzione musicale quasi esente da vibrazioni
parziali
« geometria del sistema di magneti ottimizzata al computer per la minimizzazione delle
distorsioni
armoniche e di intermodulazione
« bobine in alluminio estremamente leggere per una riproduzione fedele degli impulsi
« magnete al ferro-neodimio per il massimo rendimento
« confortevole da indossare grazie alla forma ellittica che segue I'anatomia dell'orecchio
« cavo di collegamento in rame (OFC) ad elevata conducibilita e a innesto, con elevata
resistenza
a forti strappi grazie al rinforzo in fibra para-aramidica e protezione dai rumori esterni grazie
al

gglonidi °
tel It %ﬁﬁz‘%frHEHéEﬁE%& BFQHPMB’
i

materiale con cui e realizzato
« qualita del suono estremamente naturale, stereofonica con elevata fedelta del timbro
« collegabile direttamente a componenti HiFi di alto livello, quali SACD, DVD-A, Blu-Ray, lettori
CD
e psieahagle selons I5l e Mae A Rl
_ amente | po e A i) éddj con Pamplificatore per cuffie

fi

Spierenis damveeicolraamente agaline dFedIRERERRND YhRralRIeIENTse PAISALE50 S
edigure relative ai capitoli seguenti sono riportate al di sotto della copertina. ) )

alla quale collegare le cuffie e cambiare Il cavo di collegamento come descritto di seguito:

 Jack stereo da 3,5 mm, asimmetrico (collegabile anche a una presa jack da 6,35 mm

tramite

I'adattatore in dotazione) .

Gollggare{areyffia a2 sRFILNSAUASD (Sennheiser CH 660 P, accessorio opzionale)

su:ll;d%sﬁfﬁ,'QiHm&ﬁch?é%P{ﬁﬁ%%%Pé?‘f%% aureelar kB89 Ghgiepagino comodamente

orecchie. Controllare le indicazioni «R» per la destra e «L» per la sinistra poste sulla
hearantire la massima qualita del suono, non coprire le capsule.

r9aTRPRRIGEF s Eiuifiedn fegtigr porretto.
Per motivi igienici & opportuno sostituire di tanto in tanto i cuscinetti auricolari. Le parti di

ricambi

sono disponibili presso i centri servizi Sonova Consumer Hearing di competenza. Per i centri
sefffgrrare il cuscinetto e

tnBomipEmareitinugro mussinetiossitieecanalsenprrisereHengdaddton)demudee-support.
E possibile sostituire i cuscinetti imbottiti contattando il servizio di riparazione. A tale scopo,
rivolgersi
Ergio ntro ser\t/;'z'i Sgnova, Consumer H aring.
ostituzione del cavo di collegamento
Seguire le indicazioni «R» destra e «L» sinistra della spina di connessione con la rispettiva cap

sula. La dicitura del connettore deve essere visibile dall’'esterno.
Inserite il connettore fino a farlo scattare in posizione.

Dati tecnici

Gamma di frequenza 12 — 40.500 Hz (-10 dB)

Dinamico

Principio del convertitore

Risposta in frequenza equalizzazione campo diffuso intensita sonora

Impedenza nominale 300
97 dB (1 Wys
Massima potenza nominale in entrata 0,2 W secondo DIN 45580
0,1% (1 kHz, Ylsécondo DIN 45500
circa6 0N+ 10N
intorno all'orecchio (circumaurale), aperto

Livello di pressione acustica a 1 kHz

Distorsione armonica totale

Pressione esercitata

Adattamento all'orecchio

Peso ca. 260 g (senza cavo)

Potenza del campo magnetico sulla 1,8mT

superficie

Connettore connettore jack stereo da 3,5 mm
Adattatore connettore jack stereo da 3,5 mm a 6,35 mm

cavo in rame privo di ossigeno (OFC), 3 m
da 10°C a +55°C

Cavo di collegamento

Temperatura d'esercizio

Dichiarazioni del
costruttore
Beiranesto prodotto, Sonova Consumer Hearing GmbH offre una garanzia di 24 mesi.
Le condizioni di garanzia attualmente valide possono essere consultate sul sito Internet
www.sennheiser-hearing.com/warranty o presso un centro servizi Sonova Consumer
fteaBR%rmita ai seguenti requisiti

« Regolamento relativo alla sicurezza generale dei prodotti (UE)

2023/988

DISFAMBITE 6P dhiordiiiagieni del volume specifiche

« Direttiva RoHS (2011/65/UE)

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE € disponibile in inglese in Internet sul
sito:

www.sennheiser-hearing.com/download.

del paese.

Cce

Indicazioni per lo smaltimento

« Direttiva RAEE (2012/19/UE)

Il simbolo barrato del bidone dei rifiuti sul prodotto, sulla batteria/sull'accumulatore (ove
applicabile) e/o sulla confezione indica che i prodotti non possono essere smaltiti con i
rifiuti domestici, ma, a utilizzo terminato, devono essere smaltiti separatamente. Per quanto

X

riguarda le confezioni, attenersi alla raccolta differenziata vigente nel proprio Paese. %
Lo smaltimento non conforme dei materiali della confezione pud nuocere alla salute LZO._\
e all'ambiente. PAP

La raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici vecchi, di batterie/accu Raccolta

mulatori (ove applicabile) e confezioni serve a incentivare il riutilizzo e il riciclaggio e a “2"@/,

evitare effetti negativi sulla propria salute e sull'ambiente, ad es. causati da sostanze LO‘D

potenzialmente nocive contenute in tali prodotti. A utilizzo terminato, conferire gli PE-LD

apparecchi elettrici ed elettronici vecchi e le batterie/gli accumulatori presso gli im R‘acf_o"a
plastica

pianti di riciclaggio per rendere utilizzabili i materiali riciclabili ed evitare di inquinare

I'ambiente.

Ulteriori informazioni sul riciclaggio di questi prodotti sono disponibili presso I'amministrazione

comunale locale, i centri di raccolta comunali oppure presso un partner Sonova Consumer

Hearing.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici vecchi possono essere restituiti anche presso i distributori
h

el %uee:]eih%gﬁ‘?gvisninger

gsvefledningen grundigt igennem, inden du tager produktet i
briuis produktet overdrages til tredjeperson, skal disse sikkerhedshenvisninger
altid

Rengleikiriana ikke anvendes, hvis det efter al sandsynlighed er beskadiget.

Undgéelse af sundhedsskader og uheld

Beskyt hgrelsen mod for hej lydstyrke. For at undga hegreskader ma du ikke
anvende
hovedtelefonerne i laengere tid med hgj lydstyrke. Sennheiser-hovedtelefoner
Rydduktet frembringer kraftige permanente magnetfelter, der kan medfare fejl p&
pgsémighigtgddtpladtrrede deditieitattyest(ikBer) og andre implantater. Overhold altid en
d

afstan .i

pa& mindst 10 cm mellem produktkomponenten, der indeholder magneten, og pace
FPnatteken etebaltiaglenter ditleetiefibdé e kel epbeandes itilyamaeligt for barn

og
Anelyd ilsketundgitédr dvey digklemdieetstorkrattayeiserbg dpeatatkgomhed (f.eks.
ved

Un?@%&?ékéﬁﬂ?@@ﬁktskader og fejl

For at undgé korrosion eller deformering ma produktet ikke udszettes for fugt eller ekstremt
lav&&ﬂ%hemdnel&pmmatdw {(h@rigenes tichginterglashistedling aveldeangkelighende, da
de/tizww detedibeiide detkekstealitsye/ ibeddte rjoteressvekletmdoreeen del af
levs&ﬁﬁMSIWIahbesfaletren@mmmemmjﬁmmearing. )
kiUroduktet skal behandles forsigtigt og opbevares et rent og stavfrit sted.

Bestemmelsesmaessig anvendelse/hzeftelse

Disse abne dynamiske hovedtelefoner er udviklet til brug i hjemmet sammen med
forsteklasses
audiosystemer.
Anvendelsen anses for ikke bestemmelsesmaessig anvendelse, hvis du bruger dette produkt
a
gnden made end beskrevet i de tilhgrende produktvejledninger. Sonova Consumer Hearing
GaVeiingsomfang ) )
g ieARe MRk ST G Elss e s Skgipmelsesmaessig anvendelse af produktet samt
ghA siuthingskabel med 3,5 mm stereo-jackstik, laengde 3 . .
shaviin th@d&é)@!éqﬁﬁﬁﬂ@l’@g estemmelser inden {jrugtagning.
1 betjeningsvejledning
Din Sennheiser HD 600
« Abne, dynamiske HiFi-stereo-hovedtelefoner i topklasse
« Ny membranteknologi for neermest partialvibrationsfri musikgengivelse
« Computeroptimeret magnetsystemgeometri for reduktion af harmoniske forvreengninger og
intermodulationsforvraengninger
« Ekstremt lette aluminium-drevspoler til maksimal impulspraecision
« Neodym-jernmagneter for starst mulig virkningsgrad
« Maksimal baerekomfort pa grund af elliptisk konstruktion, der fglger grets anatomi
« Tilslutningskabel af kobber (OFC) med hgj ledeevne, stiktilslutning, hgj brudstyrke p& grund
af para-aramidfiberforsteerkning, lav fglsomhed over for mekanisk vibration for det
anvendte
kabelmateriale
« Utroligt naturligt og rumligt klangbillede med hgj klangfarvepraecision
« Kan tilsluttes direkte stationzere HiFi-komponenter af hgj kvalitet, isseer SACD-, DVD-A-,
Blu-ray-,
CD-player og DACer til din Mac eller pc til HiRes-musikfiler
« Udnyt lydpotentialet i din HD 600 fuldt ud — med den symmetriske hovedtelefon-forsteerker
g d HDV 820 og de symmetriske tilslutningskab LCH 660 P eller CH 650 S
AlB|C Tllsgtutmn ,[Pdaﬁ<£tn|n9 o% anve&mpe%sel) af hovedtelefoner
aotioeo de efterfgl de Kapitler'findes under titelsiden.” = ) -
Veelg den passende tilslutningsledning og evt. en adapter til din lydkilde, som du vil tilslutte
hovedtelefonerne til, og udskift tilslutningsledningen, som beskrevet nedenfor:
+ 3,5 mm-stereo-jackstik, asymmetrisk (kan ogsa tilsluttes til et 6,35 mm stereojackstik via
den
vedlagte adapter)
» *4 4 mm-stereo-jackstik, symmetrisk (Sennheiser CH 660 P, valgfrit tilbehar)
Tilshat Roveslpiefienesre saniekéidier CH 650 S, valgfrit tilbehar)
lydldgidovedtelefonerne pa, og treek grekopperne sé langt ned, at de sidder behagelig over grerne.
Veer opmeerksom pa markeringerne »R« for hgjre og »L« for venstre pa& grekopsbegijlerne, s
hovedtelefonerne vender korrekt.
Af hensyn til optimal lydkvalitet ma kapslerne ikke veere tildeekkede.

Udskiftning af grepolstringer
Af hygiejniske arsager skal grepolstringerne udskiftes regelmaessigt. Reservedele far du hos
din
Sonova Consumer Hearing-partner. Partneren i dit land findes pa

wwhasExrimegsesraienalsyagerne, og traek dem
gbRaetdsuppyetarepolstring pa hele vejen rundt arekoppen for at fastgare den.

Hovedbandspolstringen kan udskiftes via reparationsserviceafdelingen. Kontakt til det
formal din
B 600 SRR RAE R ning
Veer opmeerksom pé den korrekte placering ved »R« for hgjre og »L« for venstre af tilslutnings

stikkene med den tilhgrende grekop. Stikkenes paskrift skal vende udad.
Seet stikket i, indtil du kan hgre, at det gar i indgreb.

Tekniske data

Sendeomrade 12 - 40.500 Hz (-10 dB)

Dynamisk

Omformerprincip

Frekvenskarakteristik Harestyrke-diffusfeltequalizer

Meerkeimpedans 300
97 dB (1 Vs
0,2 W iht. DIN 45580

Lydtrykniveau ved 1 kHz

Nom. permanent indgangseffekt

Klirfaktor 0,1 % (1 kHz,)4#. DIN 45500
Modtrykskraft ca.6,0N+1,0N

Tilslutningstype pa gret Omslutter gret (circumaural), dben
Veegt Ca. 260 g (uden kabel)
Magnetfeltstyrke pa overfladen 1,8mT

Stik 3,5 mm stereo-jackstik

adapter 3,5 mm til 6,35 mm stereo-jackstik
Iitfrit (OFC) kobberkabel, 3 m

-10 °C til +55 °C

Tilslutningskabel

Driftstemperatur

Producenterkleeringer
Garanti
Sonova Consumer Hearing GmbH yder 24 maneders garanti pa dette produkt. De aktuelt

geeldende
garantibetingelser kan bestilles via internettet www.sennheiser-hearing.com/warranty eller din
Bovetarsstelimeeisednag falgrnde direktiver
« | overensstemmelse med nationale

brdriyiksbpisRas SR serkleering C €
* RoHS-direktivet (2011/65/EU)

EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa engelsk pa felgende
WemsahirtRise/dtpatigerarrayeload. VoY
« WEEE-direktiv (2012/19/EU) T ‘_)
Symbolet med den overstregede skraldespand pa produktet, batteriet/det genoplade

lige batteri (hvis relevant) og/eller emballagen gar opmaerksom pa, at disse produkter =
separat efter afslutning af deres levetid. Overhold affaldssorteringen for emballagen i dit land.
Ukorrekt bortskaffelse af emballeringsmaterialer kan skade din sundhed og miljget.

Den sorterede indsamling af gamle elektro- og elektronikapparater, batterier/genopladelige

batte -
forhindre

negative indvirkninger pa din sundhed og miljget, f.eks. p& grund af potentielt farlige stoffer,

der

er indeholdt i disse produkter. Aflevér elektrisk og elektronisk udstyr og

batterier til recycling ved afslutningen af deres levetid for at anvende indeholdte materialer og

at

undga miljgforurening.

Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan fas p& kommunekontoret,
kommunale genbrugsstationer eller hos din Sonova Consumer Hearing-forhandler. Elektrisk

eller

elektronisk udstyr kan ud ogsé aflevere hos forhandlere med pligt til at tage dem tilbage.
Dermed

 Generelt produktsikkerhedsforordning (EU) 2023/988

internetadresse:

ikke ma bortskaffes med det normale husholdningsaffald, men skal bortskaffes

rier (hvis relevant) og pakninger hjeelper til at fremme genanvendelse og recycling og at
batterier/genopladelige

pé de

yder du et vigtigt bidrag til miljgbeskyttelse og beskyttelse af den offentlige sundhed.



SV Svenska

Viktiga sakerhetsanvisningar
Las hela bruksanvisningen noggrant innan du anvander produkten.
Skicka alltid med sakerhetsanvisningarna nar produkten éverlats.
Anvand inte produkten om den har synliga skador.

Forhindra héalsorisker och olyckor
Skydda din horsel mot hdg volym. Skydda din hérsel genom att inte ha for hdg volym i
hérlurarna under en langre tid. Sennheisers hérlurar har ett mycket bra ljud &ven p& @
1&g och medelhdg volym.
Produkten genererar starka, permanenta magnetfélt som kan stora pacemakers,
implanterade defibrillatorer (ICD) och anda implantat. Hall ett avstand pa minst ‘i
10cm
mellan produktkomponenten, som innehaller magneten, och pacemakern,
Fiomptanat@rodukten, férpackningen och tillbehdr odtkomliga for barn och husdijur for att forhindra
clylkdefRiskalorevaljhiagdehikgisntag.
Anvand inte produkten nar du maste vara sarskilt uppmarksam pa omgivningen (t.ex. vid
hantverksarbete).
Forhindra produktskador och fel
Hall produkten torr och utsatt den inte for extremt laga eller hoga temperaturer (harfon, element,
solljus osv.).
Forvara inte horlurarna en langre tid pa ett glashuvud, ett armstod eller liknande eftersom de tojs
ut och inte sitter p& huvudet lika bra.
Anvénd endast tillbehdr och reservdelar som medféljer eller rekommenderas av Sonova
Consumer Hearing.
Rengor endast produkten med en torr och mjuk trasa.
Hantera produkten varsamt och forvara den pa ett rent och dammifritt stélle.

Avsedd anvandning/ansvar

De hér 6ppna, dynamiska horlurarna &r utvecklade for privat bruk med ljudsystem av hog
kvalitet.

Det &r inte tillatet att anvanda produkten pa ett annat sétt &n det som beskrivs i
bruksanvisningen.

Bavevafsenaraeiiftgaring GmbH overtar inget ansvar for missbruk eller €] andamélsenlig

%? g%ﬁ?ﬁé&;ﬁ?ﬂ%&@%ﬁ?ﬁ?&%@b%%ﬁ@@ﬂwer innan produkten anvéands.
stereohankontakt-adapter 3,5 mm till 6,35 3m
1 mm
Sbriiisersasig 600
oppna, dynamiska Hifi-stereohérlurar av toppklass
ny nembranteknik for nastan partialsvéangningsfri musikreproduktion
datoroptimerad magnetsystemgeometri for att minimera 6vertonshalter och intermodulation
extremt latta aluminiumspolar ger utmérkt transientsvar
neodymferromagneter for hog verkningsgrad
hégsta béarkomfort tack vare elliptisk utformning som foljer 6rat
anslutningskabel av koppar hog varmeledningsférmaga (OFC), pluggbar, bra draghallfasthet
tack
vare paraaramidforstarkning, 1&g bruskanslighet i kabelmaterialet
« mycket naturlig, omfattande klangbild med tydliga, verkliga toner
« kan anslutas direkt till hogkvalitativa stationara hifi-komponenter, i synnerhet SACD, DVD-A,
Blu-ray, CD-spelare och DAC for din Mac eller PC for HiRes-musikfiler
< Utnyttja ljudpotentialen hos HD 600 fullt ut - med en symmetrisk horlursforstarkare

Sennheiser
e
A AnslUta, I;a#a 0 a horfurarna
T ten nedarn finns under framsidan, R ) .
Valj ratt anslutningskabel och eventuellt en adapter for ljudkéllan som du vill ansluta hérlurarna

till, och byt anslutningskabeln enligt beskrivningen nedan:
3,5 mm-stereohankontakt, osymmetrisk (kan aven anslutas till en 6,35 mm-stereohonkontakt
med den medféljande adaptern)

« *4,4 mm-stereohankontakt, symmetrisk (Sennheiser CH 660 P, tillbehor)

« *XLR-4, symmetrisk (Sennheiser CH 650 S, tillbehdr)

Anslut horlurarna till din ljudkalla.

Sétt pa dig horlurarna och dra ner hérkapslarna sa att de ligger bekvamt éver éronen.
Observera

s opiinealriadirvaiiehidy depstarnafintenst@spa horkapslarnas byglar.

Byta 6ronkuddar

Av hygieniska skal ska dronkuddarna bytas ut ibland. Reservdelar kan bestéllas
fran

din Sonova Consumer Hearing-aterforsaljare. Aterforsaljare i ditt land hittar du
paFatta tag under éronkudden och dra av den.

wRilts panthe e earikiddeaime dréibérkapstatna och tryck fast runt om.
Huvudbandets stoppning kan du lata byta ut av var reparationsservice. Kontakta da din
Sonova ) i
‘E"y‘ié HeringisdRaslpre:
Observera markningarna "R” hdger och "L” vanster for ratt kontakt till hérkapslarna. Etiketten pa

kontakten ska visa utat.
Satt i kontakten tills det klickar.

Tekniska data

.

.

.

.

h en ?a/mmetrisk anﬁlutnings abel,CH 660 P eller CH 650 S
It ch anvan,

Overféringsomrade 12-40 500 Hz (-10 dB)

Dynamisk

Omvandlingsprincip

Frekvensfunktion balanserat volymdiffusfélt

Nominell impedans 300
97 dB (1 Vs
0,2 W enligt DIN 45580

Ljudtrycksniva vid 1 kHz

Nominell kontinuerlig ing&ngseffekt

Overtonshalt 0,1 % (1 kHzerlliyt DIN 45500
Tryckkraft cab6,0N+10N

Placering pa 6rat dronomslutande (circumaural), 6ppna
Vikt ca 260 g (utan anslutningskabel)
Magnetfaltstyrka pa ytan 1,8mT

Kontakt 3,5 mm stereohankontakt

Adapter 3,5 mm till 6,35 mm stereokontakt

syrefri (OFC) kopparkabel, 3 m
-10 °C till +55 °C

Anslutningskabel

Anvandningstemperatur

Tillverkarintyg
Garanti
Sonova Consumer Hearing GmbH ger en garanti p& 24 ménader for den hér produkten.

Aktuella
arantivillkor finns pa internet www.sennheiser-hearing.com/warranty eller kan fas av din

sadukten dverensstammer med féljande krav
ConpHamIpremiingienidsalivsrining (EU) 2023/988

« Produkten 6verensstammer med nationella

e RRedIdRIN B9Rbverensstammelse C E
* RoHS-direktivet (2011/65/EU)

Hela EU-forsakran om dverensstammelse finns pa engelska pa foljande

webbadress:

Wk RehRIsRighearing.com/download. ~n
« WEEE-direktivet (2012/19/EU) E [
Symbolen med den dverstrukna soptunnan pé produkten, batterier/laddningsbara

batterier (om sadana finns) och/eller férpackningen anger att dessa produkter inte far
slangas som vanligt hushallsavfall utan méste sorteras separat nar de har natt slutet

av sin livslangd. Forpackningar ska sorteras enligt gallande avfallsbestammelser i ditt land.

Felaktig

avfallshantering av forpackningsmaterial kan skada hélsa och miljo.

Separat insamling av uttjénta elektriska och elektroniska apparater,

batterier/uppladdningsbara

batterier (i forekommande fall) och forpackningar har som syfte att framja &tervinningen och/

eller att forebygga negativa effekter pa halsa och miljo exempelvis orsakade av skadliga

amnen

som finns i dessa produkter. Atervinn gamla elektriska och elektroniska apparater samt

batterier/

uppladdningsbara batterier nar de har natt slutet av sin livslangd i syfte att teranvanda

vardefulla

ihads ]
linbYSHAVER NS MR eliisedh KBRS ARBEN LR BEREAYIOHiare. Elektriska och elektro
al muﬁf;ﬂk’aﬁé\&@ﬁﬁﬁﬁﬁé@ﬁﬂ SO0 A Gina NSRRIy AV atisH WABIRRIHRIERPBidrar darrfred
g?@%gaﬁmgwg@hrfgha{%@ikuttaa vaurioituneelta.
Terveyshaittojen ja tapaturmien valttaminen
Suojaa kuuloasi valttamélla suurta &anenvoimakkuutta. Ala kuuntele kuulokkeilla @
pitkaan suurella adnenvoimakkuudella kuulovaurioiden estamiseksi.
Sennheiser-kuu -
Tuote aiheuttaa \oiekleaitagadala s ey reetikentn jojes wers| &l kithslezaisa
sydamen aanenvoimakkuudella. -
tahdistimiin, implantoituihin rytmihairidtahdistimiin (ICD) ja muihin implantteihin. Magneetin
sisaltavan tuotekomponentin ja sydamentahdistimen, implantoidun sydaniskurin tai ﬁ
Ridd tLiptislantipakdiisksam]ddisdvamnipeivimimaanprisemasieldplemmikkielainten
ulottuvilta tapaturmien valttdmiseksi. Nielemis- ja tukehtumisvaara.
Ala kayta tuotetta, jos sinun on kiinnitettiva samanaikaisesti erityista tarkkaavaisuutta
ymparis B
TubMsidesivaliRiverhKrarBiRIM Alttaminen
Sailyta tuote aina kuivassa paikassa ja huolehdi myds siit, etta tuote ei altistu erittain
matalille
tai korkeille lampétiloille (esim. hiustenkuivaajien, lampopatterien, pitkaaikaisen
Mdarsiglytipaistéeikeita pitkaan lasisen paan, késinojan tai vastaavan esineen paalld, koska se voi
\etijaritdes ssialabl farhelitensad malidklisieekopainsiovstarkairdenymiddlemuutokset.
Kayta ainoastaan toimitukseen siséltyvié tai Sonova Consumer Hearingin mukana toimittamia tai
suosittelemia lisélaitteita/lisdosia/varaosia.
Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmealla liinalla.
Ka&sittele tuotetta varovasti ja sailyta sita puhtaassa, polyttomassa paikassa.
Kaytttarkoitus/vastuu
Nama kuulokkeet on kehitetty kéaytettévéksi kotona korkealaatuisissa audiojarjestelmissa.
Kayton katsotaan poikkeavan tuotteelle maaritellysta kayttotarkoituksesta, mikéli tuotetta
kaytetaan
tuotteeseen kuuluvien oppaiden kuvauksista poikkeavasti. Sonova Consumer Hearing GmbH ei
vastaa tuotteen eika tuotteeseen liittyvien oheisvarusteiden/liséosien vaarinkayton tai
méaritellysta
Ky takgitulgssta poikkeavan kayton seurauksista. Ennen kayttéonottoa on otettava
Wrﬂ naamiset kuulokkeet HD 600
AR R YA AR DAATARRFtoskaspeli pituus
Stereojakkiliitin-adapteri 3,5 mm:sté 6,35 3m
1 mm:iin
SERIERNE HD 600
« Huippuluokan avoimet, dynaamiset HiFi-stereokuulokkeet
« uudenlainen kalvotekniikka lahes osavarahtelysta vapaaseen musiikin toistoon
« tietokoneoptimoitu magneettijarjestelmageometria sarosta ja keskeismodulaatiosta
johtuvien
vaaristymien minimointiin
« erittain kevyet alumiinikelat impulssien pitdamiseen mahdollisimman aitoina
« neodyymi-rautamagneetit takaavat parhaan mahdollisen hyétysuhteen
« erittdin mukavat kaytdsséa soikean, korvan anatomiaa noudattavan muotonsa ansiosta
« liitdntékaapeli erittéin hyvin sdhkoa johtavaa kuparia (OFC), liittimella kytkettava,
erittain suuri
vetolujuus para-aramidikuituvahvistuksen ansiosta, kaytettavan kaapelimateriaalin
alhainen
runkoaaniherkkyys
< &arimmaisen luonnollinen, kolmiulotteinen sointi, jossa sévyt toistuvat hyvin aitoina
« Liitettdvissé suoraan korkealuokkaisiin, kiinteisiin HiFi-komponentteihin, erityisesti
SACD-,

DVD-A-, Blu-ray-, CD-soittimiin ja Mac- tai Windows-tietokoneen DAC-laitteisiin
HiRes-musiikki

rf(f” iden iittAmi ttaminen korville i kayits
) KHoREBIdemN _&%’ﬂag‘n’f’_é‘aﬁéﬁas&ﬁﬁ‘Ear}{oé’r%% S uger
kaVading kuulokkeiden yhteydessa kayttamallesi audiolahteelle sopiva liitoskaapeli ja kayta tarvit
IRAARRGHAP SRS TR GBI R0 SKRRRRHS R RSP S RISERT
sedatapsoimaton 3,5 mm:n stereojakkiliitin (litettavissa mukana toimitettua adapteria
s .
Seur&M ﬁ;ﬁ&fﬁmw{ﬁiﬁﬂ%‘f'ggﬂmw kansilehden alaguolella. o -
< *Balansoitu 4,4 mm:n stereojakkiliitin (Sennheiser CH 660 P, valinnainen lisévaruste)
heifakyolakikes auplimaigeareser CH 650 S, valinnainen lisavaruste)
Aseta kuulokkeet paéhan ja veda korvapehmusteet niin alas, etté ne asettuvat mukavasti korvien
paalle. Huomaa kaiutinten sangoissa olevat merkinnét "R” oikea ja "L" vasen ja tarkista, etta
kuulokkeet ovat oikein péin.
Paras danenlaatu on mahdollista saavuttaa vain siina tapauksessa, etta kapseleita ei ole
peitetty
millaan tavalla.

E Korvapehmusteiden vaihto

Korvatyynyt on hygieniasyista syyta valilla vaihtaa. Varaosia on saatavissa Sonova
Consumer
Hearing -edustajalta. Maastasi vastaavan edustajan yhteystiedot ovat saatavissa
osbrréekervapehmusteiden alle ja irrota
neAsserninisdohespefyustése kaoatintgppédlle ja paina ne joka puolelta tiukasti kiinni.
Paapehmuste voidaan vaihdattaa korjauspalvelussa. Ota tdmén osalta yhteys lahimpaén
Sonova
B e isring sindhinen
Huomaa liitantapistokkeiden kohdistus kuulokkeisiin "R” oikea ja "L" vasen. Pistokkeiden tekstien

taytyy osoittaa ulospain.
Kytke pistoke siséén, kunnes se napsahtaa kuuluvasti paikalleen.

Tekniset tiedot

Taajuusalue 12 — 40 500 Hz (-10 dB)

dynaaminen

Toimintaperiaate

Taajuusvaste Adnekkyyden diffuusi &&anikentta - oikaistu

Nimellisimpedanssi 300
97 dB (1 Vs
0,2 W standardin DIN 45580 mukaan
0,1 % (1 kHstadkdArdin DIN 45500 mukaan
noin 6,0 N+1,0N
korvien ympérilla, avoin

Aénenpainetaso 1 kHz

Jatkuva nimellistuloteho

Sarokerroin

Puristusvoima

Kytkemistapa korvaan
Paino n. 260 g (ilman kaapelia)

Magneettikentén voimakkuus pinnan tasollal,8 mT

Pistoke 3,5 mm:n stereojakkiliitin

adapteri 3,5 mm:n stereojakkiliitin 6,35 mm:n
stereojakkiliittimeen

Liitoskaapeli hapeton (OFC) kuparikaapeli, 3 m

Kayttolampatila -10°C ... +55°C

Valmistajan

vakuutukset

$arofeiser Consumer Hearing GmbH antaa talle tuotteelle 24 kuukauden takuun. Voimassa

olevat
takuuehdot voi tarkastaa Internet-osoitteesta www.sennheiser-hearing.com/warranty.
HIgdRystaa seuraavien direktiivien vaatimukset

Taydellinen englanninkielinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa
maassasi sovellettavien lajittelukaytantdjen mukaisesti. Pakkausmateriaalin virheellinen havitta
kayttoikansa

seuraavasta
Digeeteaoitteesiserivw.sennheiser-hearing.com/download.

* WEEE-direktiivi (2012/19/EU)

minen voi aiheuttaa vahingoittaa terveytta ja ymparistoa.

Sahko- ja elektroniikkaromun, (mahdollisten) paristojen/akkujen ja pakkausten erilliskerayksen

tar -
Iosussa kierratettaviksi. Nain tuotteiden siséltamat arvokkaat materiaalit on mahdollista

Lisatietoja naiden tuotteiden kierratyksesta saat kotikuntasi viranomaisilta, kunnallisista
kerayspis

ovaletnataissamyAsidabisasktis Banpratpesgmer Hearing -edustajalta.
* Maakohtaisten  &anenvoimakkuudelle asetettujen rajoitusten
BUkeRSAmustenmukaisuusvakuutus c E
« RoHS-direktiivi (2011/65/EU)
V2"

: . - o E [
Tuotteeseen, (mahdolliseen) paristoon/akkuun ja/tai pakkaukseen sijoitettu yliviivatun
jatetynnyrin merkki muistuttaa siita, etta kyseisia tuotteita ei saa havittaa tavallisten ~— EE—
talousjatteiden joukossa vaan etta tuotteet on toimitettava kayttdikansa lopussa
havitettaviksi téallaisille tuotteille tarkoitettuihin erillisiin kerayspisteisiin. Havita pakkaus
omassa
koituksena on edistaa materiaalien uusiokayttoa ja kierratysta samoin kuin ehkaista (esim.
kyseisten
tuotteiden sisaltdmien mahdollisesti vaarallisten aineiden vuoksi) terveydelle ja ymparistélle
aiheu -
tuvat kielteiset vaikutukset. Toimita séhko- ja elektroniikkalaitteet seka paristot/akut
teista tai Sonova Consumer Hearing -jalleenmyyjalta. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voi
palauttaa
my0s talkaisten tuotteiden takaisinottoon velvollisille myyjille. Nain huolehdit osaltasi
elinymparis .
tomme ja ihmisten terveyden suojelemisesta.

Sennheiser

) (ICD)
10 cm

> p b

Sonova Consumer Hearing.

Sonova Consumer Hearing GmbH -

1 HD 600
1 3,5 mm, 3m
1 3,5 mm 6,35 mm
1

Sennheiser HD 600

. HiFi,

. (OFC),

. ' HiFi,

SACD, DVD-A, Blu-ray, CD DAC
Mac  PC
. HD 600 -

Sennheiser HDV 820
CH660P CH650S

AEE

. 3,5 mm, (
6,35 mm )
o * 4,4-mm, (Sennheiser CH 660 P,
)
+ *XLR-4, (Sennheiser CH 650 S, )
«R»
«L»

Sonova Consumer Hearing.

www.sennheiser-hearing.com/service-support.

Sonova Consumer Hearing.

«R» «L»

12 — 40.500 Hz (~10 dB)

300
1 kHz 97 dB (1 Vims)
DIN 45580

0,2 W
0,1 % (1 kHz, 1 Ms)

6,0N+10N

( )

DIN 45500

260 g ( )

1,8 mT

3,5mm

3,5 mm s 6,35

(OFC),3m

-10°C  +55°C

Sonova Consumer Hearing GmbH 24

www.sennheiser-hearing.com/warranty Sonova Consumer Hearing.

( )2023/988

q3

«  ROHS (2011/65/ )

: www.sennheiser-hearing.com/download.

«  WEEE (2012/19/ )

( )

¢
I

)
Sonova Consumer
Hearing.

PL Polski

Wa ne wskazowki bezpiecze stwa
Przed u yciem produktu nale y uwa nie przeczyta ca instrukcj

obBrzgkazuj ¢ produkt osobom trzecim, nale y zawsze wr czy réwnie niniejsze

wska -
Niwatbseysiepredstiie, je eli wykazuje widoczne lady uszkodzenia.

Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom

Chroni narz d s uchu przed nadmiern g o no ci. Nie nale y sucha przezsu -
chawki za g o nej muzyki przez d u szy czas, aby unikn uszkodzenia s uchu. Jako
d wi ku s uchawek Sennheiser jest bardzo dobra réwnie przy niskiej i redniej
Rrodukicgeneruje silniejsze sta e pola magnetyczne, ktére mog prowadzi do zak 6ce
rozrusznikéw serca, wszczepionych defibrylatoréw (ICD) i innych implantéw.
Zachowa minimalny odst p 10 cm mi dzy elementem produktu, ktéry zawiera
magnesy, a rozrusznikiem serca, wszczepionym defibrylatorem lub innym implantem.
Trzyma produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierz t domowych,
aby
NisilatosawpadgiodulRyzikelpoaniniadtodaspénisymagaj zachowania szczegdlnej uwagi
(np.
ZapoBiégaRaTSeINEIIFaE Nodzeniu produktu
Produkt musi by zawsze suchy; chroni go przed ekstremalnie niskimi lub wysokimi temperatu
rami (suszarka do w oséw, grzejniki, d ugie promieniowanie s oneczne itp.), aby unikn
korozji
Nib priiezttawgwia. d u ej s uchawek na szklanej g owie, pod okietniku b d podobnych
przed -
miotach, gdy mo e to doprowadzi do rozci gni cia si pa ka s uchawek i zmniejszenia
Nade y stosowa wy cznie dostarczone b d zalecane przez firm Sonova Consumer
Hednnigku.
Qry dzeriedudtiatkoorneksesbriafoizkki zamienne.
ciBleazk produkt i przechowywa go w czystym miejscu zabezpieczonym przed wnikaniem kurzu.

>k B

U ytkowanie zgodne z przeznaczeniem/odpowiedzialno
Niniejsze otwarte, dynamiczne s uchawki zosta y zaprojektowane do u ytku domowego w pe
czeniu z systemami audio najwy szej jako ci.
Za u ytkowanie niezgodne z przeznaczeniem uznaje si stosowanie produktu w sposéb inny
ni
opisano w do czonych instrukcjach obs ugi. Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpo
wiedzialno ci za nadu ycie b d niezgodne z przeznaczeniem stosowanie produktu oraz
YAGES dostawy o ) . !
gm%ﬁgﬁgg%éﬁ%ﬁ% lﬁﬁcmlemem nale y uwzgl dni obowi zuj ce przepisy

AIBWB przy czeniowy z wtykiem stereo typu jack 3,5 mm, d ugo 3

Adapter-przej ciowka wtyk stereo typu jack 3,5 mm na 6,35 m

1  Instrukcja obs ugi mm

*woje s uchawki HD 600 marki Sennheiser
« otwarte, dynamiczne s uchawki stereo HiFi najwy szej klasy
* nowoczesna technologia membranowa do odtwarzania muzyki przy niemal e
niewyst puj cych
drganiach cz stkowych
 zoptymalizowana komputerowo geometria systemu magneséw do minimalizowania znie
kszta ce nieliniowych i intermodulacyjnych
« ekstra-lekkie, aluminiowe cewki nap dowe zapewniaj ce najwy sz precyzj transmisji
impulséw
* Magnesy neodymowe w celu uzyskania maksymalnej skuteczno ci
* najwy szy komfort noszenia dzi ki eliptycznej formie konstrukcyjnej dostosowanej do
anatomii
ucha
» przewdd przy czeniowy z wysokoprzewodz cej miedzi (OFC), wtykowy, o wysokiej
odporno ci
na zerwanie dzi ki wzmocnieniu w 6knami para-aramidowymi, o niskiej wra liwo ci
akustycznej
u ytego materia u kabla
* W najwy szym stopniu naturalne, przestrzenne brzmienie z wysok wierno ci barwy
d wi ku
* mo liwo bezpo redniego pod czenia do stacjonarnego sprz tu HiFi wysokiej jako ci,

Eﬂg@ztm, FACrAaRiE-TaYy iR zetvAEéR cyfrowo-analogowych (DAé)
b2Pe ORGSRV RN AN PRV rAZPRLA R W9Edk 1t AR B eRiRes)

Mgy pe ni wykorzystaj potencja brzmienia s uchawek HD 600 — za pomoc symetrycznego
e nPaehigeoBesIHRBANKWEYY RIS HRIZBVAD B2 CCZSIYRM RIS MIERMUEIprzy czenio
WYY ICEIEBO By Aibjark 859 8m, niesymetryczny (mo liwy do pod czenia rownie do
RySHAFYR poni sze?/ch rozdzia 6w znajduj si pod stron tytu ow .
0?;i'[(ereo Jack 6,35 mm za pomoc dowolnego adaptera;

Rod\ 6@ SR WIARCIOA & mm, symetryczny (Sennheiser CH 660 S, wyposa enie
d %&gnglhlgf]awkl itak uoy muszle’s uchawkowe, aby przyjemnie przylega y do uszu.

ZW[ogi B f ) .
uwaé%a%%%%%%% %‘?g%%&lsl?[p&\%? nsé m%faacﬁnsl,eug 3‘?/!23\'/9)? h dla zachowania
ﬁw\wyska optymaln jako brzmienia, nie zakrywa kapsu ek. -

WhAERAMIduszek s uchawkowych
Ze wzgl déw higienicznych nale y od czasu do czasu wymienia poduszki s uchawkowe.
Cz ci

zamienne dost pne s u przedstawiciela firmy Sonova Consumer Hearing. Przedstawiciele
kr&jdwiyci pod poduszki s uchawkowe i cign

[sodart ¥ nawe@aidusaki sRMMKETER S hishawgowe/sdodiss sipgoako a.
Wymian poduszki pa ka nag ownego mo na zleci dzia owi serwisowemu. Skontaktowa si
w tym

Wrzedstawicielem tfjrm Sonova Consumer Hearing.
(= Wymiana przewodu przy czeniowego

Zwrdci uwag na przyporz dkowanie ,R (prawo) i ,L“ (lewo) wtyczek przy czeniowych
do

\eplowieyies kmuszli ssucszalievzefrZ@kee na wtyczkach musi by skierowany na
DaffMe8Rniczne

Pasmo przenoszenia

12 — 40 500 Hz (-10 dB)
dynamiczny

Przetwornik

Cz stotliwo przenoszenia redukcja zniekszta ce pola rozproszenia

d wi kéw
Impedancja znamionowa 300
Poziom ci nienia akustycznego dla 1 kHz 97 dB (1 Vs

Znamionowa trwa a moc akustyczna na wej ciu 0,2 W wg DIN

45580 0,1% (1 kHz, Jg DIN 45500
Bispbarighnik zniekszta ce nieliniowych ok.6,0N+10N

Sposéb nak adania na uszy woko uszne (circumaural), otwarte
ok. 260 g (bez przewodu)

Waga

Nat enie pola magnetycznego na powierzchni 1,8 mT
Wityk stereo 3,5 mm
wtyk stereo typu jack 3,5 mm na 6,35 mm

Z cza

Adapter

Kabel przy czeniowy Przewdd z miedzi beztlenowej (OFC), 3 m

od -10 °C do +55 °C

Temperatura pracy

Deklaracje
producenta

gwgygr@ﬂpsumer Hearing GmbH udziela na ten produkt 24-miesi cznej gwarancji. Aktualnie obo
wi zuj ce warunki gwarancji mo na uzyska w Internecie na stronie

www.sennheiser-hearing.com/

Ygoants Bt BRI iEg M siangva Consumer Hearing.

« Rozporz dzenie w sprawie ogélnego bezpiecze stwa produktéw (UE)

2023/988

Dé@%‘#ﬁ&ja&%ﬁ?‘i&%ﬁ rg@i w danym kraju ograniczeniamigonoci . c E
* Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)

Pe ny tekst deklaracji zgodno ci UE jest dost pny w j zyku angielskim na

stronie

WHovBeltE /ity teainggRadepwnload. N
« Dyrektywa WEEE (2012/19/UE) T ‘)
Symbol przekre lonego kosza umieszczony na produkcie, baterii/akumulatorze (je li

dotyczy) i/lub opakowaniu, oznacza, e produktéw tych nie nale y wyrzuca do —
pojemnika na zwyk e odpady komunalne, lecz po zako czeniu ich eksploatacji nale y

je utylizowa osobno. W przypadku opakowa nale y przestrzega obowi zuj cych w kraju prze-
piséw dotycz cych segregaciji odpadéw. Niew a ciwa utylizacja opakowa mo e szkodzi

zdrowiu

i rodowisku.

Oddzielne zbieranie zu ytych urz dze elektrycznych i elektronicznych, baterii/akumulatoréw

(je li dotyczy) i opakowa s u 'y wspieraniu odzysku i recyklingu oraz zapobieganiu

negatywnemu

oddzia ywaniu tych produktéw na zdrowie i rodowisko, np. ze wzgl du na zawarto

potencjalnie

szkodliwych substancji. Po zako czeniu okresu u ytkowania sprz t elektryczny i elektroniczny

oraz

baterie/akumulatory nale y podda recyklingowi, aby wykorzysta zawarte w nich surowce

wtorne i

A RpAdaRP DR Y IRTEA SR AR D dliBfiiRciela firmy Sonova

Hdiqijpcu ah slara teslim ederken daima bu gtvenlik bilgilerini de

bampeinga elektryczny i elektroniczny mo na réwnie odda dystrybutorom, ktérzy s

ZoBEHN olarak zarar gorma se artinu kullanma y n.

dajpan Q@ﬁk&%éﬂm%mmm%ﬁieﬁﬁ stwo do ochrony rodowiska oraz zdrowia
kulakl k setiyle uzun sureli yiksek ses iddetiyle dinlemeyin. Sennheiser
“kulakl klar ,
Uiinikalp pitesem senplateeneliidahdetikrijateteriar{iCD) ve ba ka implantlar n ar zalar na yol
acabilen ¢ok gligli manyetik alanlar dretir. M knat s igeren rtin bile eni ile kalp pili, implante
mesafeyi bulundurun.
Urlin, ambalaj ve aksesuar parcalar n ¢ocuklardan ve ev hayvanlar ndan uzak
(il atangiuoloiironammaoeb diskahgetektikysisa kullanmay n (6. el i leri yaparken).

Uriine hasar gelmesini ve ar zalar énleyin

(sac

kurutma makinesi, kalorifer, uzun sireli giine  nlar vs.), aksi durumda korozyon veya defor
takarak saklamay n, di er durumda kafa band geni ler ve ba a tekrar tak I[d nda gerekli
sklkta

ayg tlar /aksesuar -

Utiniedatlgrargalaru laklse kuru bir bezle

U3lilaklar n z yuksek iddette sese kar koruyun. itme duyunuzu korumak igin, it
edilmi defibrilator veya ba ka bir implant aras nda her zaman en az 10 cm'lik bir 'i

tutun,
Uriinii daima kuru tutun ve ne a r dii ik ne de a r yiiksek s cakl klara maruz b rakmay n
Kudaklon uzepdarirgdlebitamdan bir ba kuklas , bir koltuk dirsekli i ya da benzer bir nesneye
SdgieoazSonova Consumer Hearing taraf ndan birlikte verilen veya 6nerilen ek

terdidlsyiiitina ile kullan n ve temiz, tozsuz bir yerde saklay n.

Amac na uygun kullan m/sorumluluk

Bu a¢ k dinamik kulakl k yiiksek de erlikli ses sistemlerinde ev kullan m igin geli tirilmi tir.
Bu druindin, ilgili uriin k lavuzlar nda bahsediimeyen uygulamalarda kullan Imas yanl kullan m
olarak dikkate al n r. Sonova Consumer Hearing GmbH, Urliniin veya ek ayg tlar n/aksesuar
parcala -
rn n suistimal edilmesi ya da amac na uygun olarak kullan Imamas halinde higbir sorumluluk
fimat kapsa
ftﬂbeﬁ'mgﬁ‘ﬁmﬁ%?l %q%ilg[ljd]lkeye 6zgu kurallar n dikkate al nmas gerekir.
13,5 mm capl stereo fili ba lant kablosu, uzunluk 3

stereo fi adaptorii, 6,35 mm Uzerine 3,5 m
1 Kullan m k lavuzu mm
1

Sennheiser HD 600

« Birinci s n f, a¢ k, dinamik HiFi-Stereo kulakl k

« K smen titre imsiz miizik reprodiiksiyonu igin yenilikci membran teknolojisi

« GUriltu ve intermodilasyon gurdltilerini en aza indirmek icin bilgisayarla optimize edilmi
m knat s sistemi

« En yiiksek darbe do rulu u igin ¢ok hafif aliminyum tahrik makaralar

« Maksimum verimlilik i¢in neodimiyum demir m knat slar

« Kula n anatomisine uygun, eliptik bi¢im sayesinde en st diizeyde takma konforu

« ylksek iletkenli e sahip bak r (OFC) ba lant kablosu, tak labilir, para-aramid guclendirme
sayesinde kopmaya kar yuksek dayan ki | k, kullan lan kablo malzemesinde di uk viicut
sesi
hassasiyeti

« yliksek ses rengi do rulu uyla son derece do al, mekansal ses gortntisu

 Yiksek kaliteli, ba ms z HiFi bile enlere do rudan ba lanabilir, 6zellikle SACD, DVD-A,

Blu-ray,
CD calar ve Mac veya PC bilgisayar n zda yuksek ¢ozinurlikli muzik dosyalar icin DAC'lar

« Simetrik Sennheiser kulakl k amplifikatéri HDV 820 ve simetrik ba lant kablosu CH 660 P

ERERES oot . 20 msedtisimas oA RS ian o
A Kyl poaiRRiak SR linResdeY R AN AR B abifRipsunu ve

gerekti inde bir
adaptorii secin ve aa da ag kland  ekilde ba lant kablosunu de i tirin:
» 3,5 mm stereo fi, asimetrik (birlikte verilmi olan adaptér tizerinden bir 6,35 mm stereo
fi
uvas na da tak labilir)
Kulak, RRSKREA N Gfhetrik (Sennheiser CH 660 P, iste e ba | aksesuar

; 660 F ) .
BWRIH,ZSW%{W?%%Q%%@%%@, Rt prne sRRaL fpyacak kadaraa  gekin.
ﬂgfimﬂfﬁwéﬁﬂé@k@&ik@ﬂ kapstliedin stitkapeh alRamelgbr«L» i aretlerini dikkate al n.

Kulak yast nndei tirilmesi

Hijyenik nedenlerle arada bir kulak yast klar n de i tirmenizi 6neririz. Yedek parcalar

Sonova

Consumer Hearing bayinizden alabilirsiniz. Ulkenizdeki bayiyi
wilsknmssisermalimagebeinsepyast - cekip -
edeeiijonaliaypstaditaida kulakibesiriar n n Gizerine koyun ve gevre boyunca bast r n.

Kafa band yast n onar m servisi tizerinden de i tirtebilirsiniz. Bunun i¢in Sonova Consumer

Hearing

nBLQTarIt kablosunun de i tirilmesi

lgili kulak ba | ile ba lant fiinin sa «R» & sol «L» diizenine dikkat edin. Filerinyazs d a
bakmal d .
Fi i duyulur bir ekilde yerine oturana dek tak n.

Teknik Bilgiler

Aktar m aral 12 —40.500 Hz (-10 dB)

dinamik

Donu turticl prensibi

Frekans hareketi ses iddeti da Ima alan duzle tirilmi

Nominal empedans 300
97 dB (1 Ws
0,2 DIN 45580'e gore W
0,1 % (1 kHz,)INN 45500'a gore
yakl. 6,0 N+ 1,0 N
kula saran (circumaural), a¢ k

1 kHz icin ses bas nc seviyesi

Nominal daimi giri glci

Armonik distorsiyon

Bask kuvveti

Kulakla temas ekli

A rlk yakl. 260 g (kablosuz)

Yuzeydeki manyetik alan n glict 1,8 mT

Fi 3,5 mm stereo fi

adaptor 6,35 mm stereo fi izerine 3,5 mm

Ba lant kablosu oksijensiz bak r (OFC) kablo, 3 m

-10 °C ila +55 °C

letme s's

Uretici
Beyanlar
Brrayai Consumer Hearing GmbH bu (rtin icin 24 ayl k bir garanti Gstlenmektedir. Gincel

olarak
gecerli olan garanti ko ullar n, nternet'te www.sennheiser-hearing.com/warranty tzerinden

fegadaki artnamelere uygun olarak
Sapenal CRORUBIREHRA M SANMBER (TR 2gjeigirsiniz.
« Ulkeye 6zgii gerekliliklere gore SesBasnc Snrlar ile

WEYEHRIuK Beyan c €
* ROHS Yonergesi (2011/65/AB)

AB Uygunluk Beyan n n tam metnini ngilizce olarak u internet adresinde

bulabilirsiniz:

W s8npfeiseirhBeagnecom/download. V2%
* WEEE Yonergesi (2012/19/AB) L.)
Uriin, pil/akii (e er ilgili ise) ve/veya ambalajda lizerine capraz cizgi ekilen ¢ép [—
kutusu simgesi, bu triinlerin kullan m émdarlerinin sonunda normal ev at  izerinden

deil, ayr bir toplama kurulu unda imha edilmesi gerekti ini bildirir. Ambalaj icin tlkenizdeki

atk

ay rma kurallar na dikkat edin. Ambalaj malzemeleri usultine uygun imha edilmezse sa | k ve

cevre

icin tehlikeye neden olabilir.

Elektrikli ve elektronik eski cihazlar n, pillerin/akilerin ( ayet ilgili ise) ve ambalajlar n ayr

toplan

mas tekrar kullan m ve geri dont tim te vik etmek ve sa | k ve ¢evreye o6rn. Urlinlerde

bulunan

potansiyel tehlikeli maddeler nedeniyle olumsuz etkileri 6nlemek igindir. Elektrikli ve

elektronik

cihazlar ve pilleri/akileri kullan m émdrlerinin sonunda icerdi i malzemeleri kullan labilir hale

da

Sonova Consumer Hearing bayinizden alabilirsiniz. Elektrikli veya elektronik cihazlar ger

almakla

yukimli distribttorlere geri verilebilir. Bu ekilde gevremizin ve kamu sal nn korunmas
icin
onemli bir katk da bulunabilirsiniz.
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. HD 600
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wwvZ BB Eser-hearing.com/service-support
/
Sennheiser

onova Consumer Hearing
(DRG]

L
(R)

12 40500 Hz (-10 dB)

300
1 kHz 97 dB (1 Vi)s
0.2W DIN 45580
0.1 % (1 kH2IN 45660

6.0N+1.0N

(circumaural)

260 g

1.8mT

3.5mm
3.5mm 6.35 mm
(OFC) 3m

-10°C +55°C
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Sennheiser HD 600
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HiRes
SACD DVD-A
CD DAC
. HD 600

SennbeissmRV 820

CH 660 P
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Sennheiser CH 660
P Sonova
ConsumerKigBrihg Sennheiser
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(B}
(R)

12 40,500 Hz (10 dB)

300
1 kHz 97 dB (1 Vips
0.2W DIN 45580
0.1 % (L Ritte 45500

6.0N+1.0N
(circumaural)
260 g
1.8mT
3.5mm
3.5mm 6.35 mm
(OFC) 3m
-10°C +55 °C
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Sonova Consumer Hearing

Ry L

12 — 40.500 Hz(-10 dB)

300
1kHz 97dB(1Vi)s
DIN 45580 0.2W

DIN 45500 0.1%§@dskHz, 1V
6.0N+1.0N
(circumaural),
2609( )
1.8mT
3.5mm
3.5mm 6.35mm
(OFC) ,3m
10°C ~ +55°C
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Petunjuk Keselamatan Penting
Baca seluruh isi buku petunjuk dengan cermat sebelum Anda menggunakan produk.
Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada pihak

ketlgagan gunakan produk jika jelas terlihat rusak.

Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan

>

Lindungi pendengaran Anda terhadap volume suara yang keras. Untuk menghindari
kerusakan pendengaran, hindari mendengarkan dengan headphone dengan
volume
suara yang keras dalam waktu lama. Headphone Sennheiser juga menghasilkan
Reeditksrivaen mibaiapatte daiumageetiperaw@nerekeatygng dapat menyebabkan gangguan
fungsi pada alat pacu jantung, defibrilator implan (ICD), dan implan lainnya. Jaga
selalu jarak antara komponen produk yang mengandung magnet, dan alat pacu ‘m
jantung, defibrilator implan atau implan lain minimal 10 cm.
Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan hewan
peliharaan untuk menghindari kecelakaan. Bahaya tertelan dan kematian akibat
Jangan gunakan produk jika Anda berada di lingkungan yang mengharuskan perheiaaddiusus
(misalnya, selama pekerjaan yang menggunakan tangan).
Menghindari Kerusakan dan Gangguan pada Produk
Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang terlalu rendah atau terlalu tinggi
(pengering rambut, pemanas, sinar matahari dalam waktu lama, dll.) untuk menghindari
atau perubahan bentuk. korosi
Jangan letakkan headphone di dudukan headphone, sandaran lengan, atau sejenisnya dalam
waktu lama, karena tindakan tersebut dapat memperlebar headband dan mengurangi
ne.
Gunakan hanya perangkat tambahan/aksesori’/komponen pengganti yang disertakan atau
disarankan oleh Sonova Consumer Hearing.
Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan
keiiaggani produk dengan hati-hati serta letakkan di tempat yang bersih dan bebas debu.

Penggunaan yang benar/kewajiban

Headphone dinamis terbuka ini dikembangkan untuk penggunaan domestik pada sistem audio
berkualitas tinggi.

Penggunaan produk dianggap salah jika Anda menggunakan produk ini dengan cara
Harbpesjelasan yang terdapat dalam buku petunjuk. Sonova Consumer Hearing GmbH
bdatanggung jawab jika produk atau perangkat/aksesori tambahan digunakan secara tidak
benasalah. Sebelum mulai menggunakan produk, perhatikan peraturan yang berlaku di negara

% masan

1 Headphone dinamis terbuka HD 600

IKabel sambungan dengan konektor stereo 3,5 mm, panjang 3
Adaptor kabel sambungan 3,5 mm untuk 6,35 m

1  Buku petunjuk mm

Sennheiser HD 600 Anda
< headphone stereo HiFi yang dinamis pada kelas tertinggi
« teknologi membran yang inovatif untuk reproduksi musik yang hampir bebas osilasi
parsial
. (diskaestiansemosidgatt yang dapat dioptimalkan dengan komputer untuk
m&aiimAaRgrERak aluminium yang sangat ringan untuk fidelitas impuls tertinggi
* Magnet besi neodimium untuk efisiensi maksimum
« kenyamanan pemakaian tertinggi berkat bentuk elips yang menyerupai anatomi telinga
berikut
* KRATEIENERNYGAT dAGIEhTkgh HRkvainIuREIARATARIDICS capbitas atbking kandah
kelRafian kabel yang digunakan
« Pola suara spasial sangat alami dengan fidelitas nuansa nada lebih tinggi
« langsung tersambung ke komponen Hi-Fi stasioner berkualitas tinggi, terutama SACD-,
DVBlusray-, CD-Player dan DAC untuk Mac atau PC untuk file musik resolusi tinggi Anda
» Optimalkan potensi suara HD 600 Anda sepenuhnya — dengan amplifier headphone
yang

simetris pada Sennheiser HDV 820 dan satu kabel sambungan simetris CH 660 P atau CH

QMSE%HPMW'NH%Q@ﬁmn%HWMBQKa” earphone
Pilih kabel sambungan yang sesuai dan bila perlu adaptor untuk sumber audio, yang ingin Anda
hubungkan dengan earphone, dan ganti kabel sambungan seperti yang dijelaskan di
bawabh ini:
« Jdaptseyand dimnkaamimetris (juga dapat dihubungkan ke soket jack stereo 6,35 mm
mblalck stereo 4,4 mm, simetris (Sennheiser CH 660 P, aksesori opsional)
« *XLR-4, simetris (Sennheiser CH 650 S, aksesori opsional)
Hubungkan headphone dengan benar ke sumber

auBrsang earphone dan turunkan casing earphone hingga terasa nyaman di telinga. Perhatikan

tanda “R” di kanan dan “L" di kiri casing earphone untuk orientasi pemasangan

Untuk mendapatkan kualitas suara optimal, casing earphone tidak boleh tertutupyang benar.

650 S

Mengganti bantalan telinga
Agar tetap bersih, Anda harus mengganti bantalan telinga secara rutin. Komponen pengganti
tersedia di mitra Sonova Consumer Hearing Anda. Mitra di negara Anda dapat

dilivaseénnheiser-hearing.com/service-support.
Pegang bagian bawah bantalan telinga dan lepaskan.

Pasang bantalan telinga yang baru pada casing earphone dan tekan sekelilingnya.

Bantalan headband dapat Anda ganti melalui servis perbaikan. Untuk itu, hubungi mitra
SQRSYer Hearing Anda.

Mengganti kabel sambungan

Perhatikan penetapan “R” kanan dan “L” kiri konektor dengan casing earphone yang sesuai.
Label pada konektor harus menunjuk ke arah luar.
Sambungkan konektor hingga terpasang dan terdengar bunyi klik.

Data teknis

Rentang transmisi 12 — 40.500 Hz (-10 dB)

dinamis

Prinsip transduser

Respons frekuensi bidang difusi level suara-disetarakan

Impedansi nominal 300
97 dB (1 Vs
0,2 W sesuai DIN 45580
0,1% (1 kHz, J:®ésuai DIN 45500
sekitar 6,0 N+ 1,0 N
melingkari telinga (circumaural), terbuka

Tingkat tekanan suara pada 1 kHz

Input daya nominal

Faktor distorsi

Daya tekanan

Jenis koneksi ke telinga
Berat sekitar 260 g (tanpa kabel)

kekuatan medan magnet di permukaan 1,8 mT
Konektor jack stereo 3,5 mm

Konektor

Adaptor 3,5 mm untuk konektor jack stereo 6,35 mm

Kabel sambungan kabel tembaga bebas oksigen (OFC), 3 m

10 °C hingga +55 °C

Suhu pengoperasian

Pernyataan

produsen

FaRaKAFonsumer Hearing GmbH memberikan jaminan selama 24 bulan untuk produk ini.
Ketentuan jaminan aktual yang berlaku dapat Anda lihat di internet
www.sennheiser-hearing.com/

warranty atau mitra Sonova Consumer Hearing Anda.

Compliance information
Country/Region Model: HD 600

ce 2
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Europe
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Vietnam Sonova Consumer Hearing GmbH tuén th Thong t 30/2011/TT-BCT
quy nhv giihnchophép ivimts cht chitrong cac
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Russia [H[

China RoHS @
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SENNHEISER

HD 600

High-definition
open-back
headphones

ET Kasutusjuhend

LV LietoSanas instrukcija
LT Naudojimo instrukcija
CS Navod k obsluze

SK Néavod na obsluhu
HU Hasznalati Gtmutat6
RO Instruciuni de utilizare
BG

SL Navodila za uporabo
HR Upute za upotrebu

Sonova Consumer Hearing GmbH
Am Labor 1, 30900 Wedemark,

®emh3giynheiser-hearing.com

Product_safety@sennheiser-hearing.com Publ. 12/24, 595586/A02

PEme— I b
*4 .4 mm
BALANCED

*not included

ET Eesti Keel

Olulised ohutusjuhised
Lugege kasutusjuhend enne toote kasutamist tahelepanelikult [&bi.
Andke toode teistele kasutajatele edasi vaid koos nende ohutusjuhistega.
Arge kasutage toodet, millel on néhtavaid kahjustusi.

Tervisekahjustuste ja Gnnetuste véltimine
Kaitske oma kuulmist suure helitugevuse eest. Kuulmiskahjustuste véltimiseks arge
kuulake korvaklappidega pikka aega suure helitugevusega. Sennheiseri korvaklappi
dest tuleva heli kvaliteet on ka vaikese ja keskmise helitugevuse korral véga hea.
Toode tekitab tugevamaid pisivaid magnetvélju, mis voivad hairida
stidamestimulaatorite,
implanteeritud defibrillaatorite (ICD) ja teiste implantaatide kasutamist. Hoidke .
. o _ ) _ _ magnetit i .. h
@anetusteckalipisaksdhpiciiedanadstipaliaatbis taiyikncbiastednirgilaikdoomadiaaast g
rdjikanaeditvuaticinamheniana@anmissgadimmyusisoht.
Arge kasutage toodet, kui viibite keskkonnas, mis nduab teilt erilist tahelepanelikkust (nt kasitsi
tootades).
Tootekahjustuste ja tdrgete valtimine
Korrosiooni ja deformatsiooni valtimiseks hoidke toodet alati kuivas kohas ning kaitstuna nii vaga
madala kui ka vaga kdrge temperatuuri eest (foon, kittekeha, pikaajaline paikesekiirgus jne).
Arge hoidke kdrvaklappe pikemat aega klaaspeal, kéetoel vms, kuna see vdib peatuge venitada ja
korvaklappide survet vahendada.
Kasutage Uksnes Sonova Consumer Hearingu tarnekomplektis sisalduvaid vdi Sonova Consumer
Hearingu soovitatud lisaseadmeid/tarvikuid/varuosi.
Puhastage toodet tiksnes pehme kuiva lapiga.
Kasitsege toodet ettevaatlikult ning hoidke seda puhtas ja tolmuvabas kohas.
NBuetekohane kasutamine / vastutus
Need dinaamilised avatud kdrvaklapid on ette nédhtud kasutamiseks koduste kvaliteetsete
helislisteemidega.
Nduetele mittevastav kasutus on see, kui kasutate seda toodet teisiti, kui on kirjeldatud
kaasa -
pandud tootejuhendites. Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta toote ja
lisaseadmete/
tp&ypfg%mmmuse ega nduetele mittevastava kasutuse eest. Enne kasutuselevottu

A * milised avatud ko id HD 600
im\{ﬁ? éi%%%%?y%@%lggf@—'pulkpistikuga, pikkus 3

stereo-pulkpistiku adapter 3,5 mm-It 6,35 m

1 ) mm-le
FoRSSURHRBEr HD 600

« avatud, dunaamilised tippklassist HiFi-stereo-korvaklapid
< uuenduslik membraantehnoloogia muusika peaaegu osaliselt vibratsioonivabaks
taasesitamiseks
< Arvuti abil optimeeritud magnetstisteemi geomeetria kloppimismoonutuste ja
intermodulatsiooni
moonutuste minimeerimiseks
« Aarmiselt kerged alumiiniumist ajamirullid tagavad impulsi maksimaalse tapsuse
« Neoduum-raudmagnetid maksimaalse efektiivsuse tagamiseks
« Parim kandmismugavus tanu elliptilisele disainile, mis jargib kdrva anatoomiat
« Vaga juhtivast vasest (OFC) valmistatud tihenduskaabel, pistikupessa tihendatav, kérge
rebene -
miskindlus tanu para-aramiidkiududest tugevdusele, véaike tundlikkus kasutatava
kaablimaterjali
konstruktsiooni tekitatava mura suhtes
« Aarmiselt loomulik, ruumiline heli tdpse kélavarvitruudusega
« Saab Uhendada otse kvaliteetsete statsionaarsete HiFi-komponentidega, eriti SACD, DVD-A,

LEBIOA oA ppice JD SRR TiNe R AR DS R SRSHAR Stamiseks

- MRligsRpbb@ e derkaahshidiRianaiandinaliaieadalieqaaRaayils4Rryaklapid Uhendada,
J@rvaklapivéimendit

gainetagie dind DiuSRaghebatiaal kiteidata\iisd. P voi CH 650 S iihenduskaableid
Tiitglsféﬁ@m%ﬁf‘?%%%@%i&?ﬁfﬂm%%&ﬂmw% adapteri abil saab Uihendada ka

,5 mm
.. stereo-pulkpistiku pessa)
X?g}ﬂ%% m@ﬂ?@ﬂ%g@fﬁ%m%et%e (Senshﬁislgjrl CHEOO0P lsatanik)  \ omade
[ ee{dlg | ugav: Vi
peal. %&zl_gl'gé po%%e miggbﬂﬁvag appldquzgrséle—vi pi?;emal j%le vasakul.
Ortimaalse helikvaliteedi saavutamiseks ei tohi klappe kinni katta.

Kdrvapehmenduste vahetamine

Hugieeni téttu peaksite kdrvapolstrit aeg-ajalt vahetama. Varuosad saate oma Sonova
Consumer

Hearingu edasimudjalt. Edasimiija oma riigis leiate veebilehelt
wdtkertfinrrelpbalagsashKinni ja tbmmake see ara.

seAsetageppastkorvapolster klapile ja suruge see kogu ulatuses tugevalt peale.

Peakaare polstrit saate lasta vahetada remonditdokojas. Selleks péérduge Sonova Consumer
Hearing
qﬂk?é’r?'c?dskaabli vahetamine
Jalgige Uhenduspistiku tihendamisel klappidega nende tahistust R pagmal ja L vasakul. Pistikul
olev kiri peab jaama véljapoole.
Pange pistik sisse, nii et see kuuldavalt fikseerub.

Tehnilised andmed

Sagedusvahemik 12 — 40.500 Hz (-10 dB)

dunaamiline

Muunduri todpdhimote

Sagedusvastus thtlustatud valjusega difuusne heli
Nimitakistus 300
97 dB (1 Vrms)
0,2 W standardi DIN 45580 kohaselt
0,1 % (1 kHz, 1 Vrms) standardi DIN 45500 kohaselt
u60N+1,0N
kdrvapealne (circumaural), avatud

Helirdhu tase 1 kHz juures

Pisiv nimi-sisendvéimsus

Moonutustegur

Survejdud

Kérvaga Uhendamise viis

Kaal u 260 g (ilma juhtmeta)
1,8 mT

3,5 mm stereo-pulkpistik

Magnetvélja tugevus pealispinnal
Pistik
Adapter

Uleminek 3,5 mm stereo-pulkpistikult 6,35 mm pistikule

hapnikuvaba vaskkaabel (OFC), 3 m
—10 °C kuni +55 °C

Uhendusjuhe

To6temperatuur

Tootja deklaratsioonid

Garantii

Sonova Consumer Hearing GmbH annab sellele tootele 24-kuulise garantii. Kehtivaid garantii
tingimusi saate vaadata veebilehelt www.sennheiser-hearing.com/warranty véi kiisida
Sonova

QaRsHAIgRALRSE ARl

» Maarus milles késitletakse (ldist tooteohutust (EL)
2023/988

Er410aR i erinisrgiiapoute nouded . c E
» RoHS-direktiiv (2011/65/EL)

EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst on inglise keeles saadaval

aadressilt:

VasseEises aanr@gom/download. V2"
» WEEE-direktiiv (2012/19/EL) L,)
Labikriipsutatud prugikasti sumbol tootel/patareil/akul (kui on olemas) ja/v6i nende

pakendil tihendab, et neid tooteid ei tohi pérast kasutuse |6ppu visata tavalise —
olmeprigi hulka, vaid need tuleb anda eraldi jaatmekaitlusse. Pakendite kbrvaldamiseks jéargige
oma riigis kehtivaid jaatme segregatsiooni seadusi. Pakkematerjalide ebadige utiliseerimine

vdib

kahjustada teie tervist ja keskkonda.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete, patareide (kui on asjakohane) ja pakendite eraldi

kogu -

mine soodustab korduskasutamist ja ringlussevéttu ning hoiab ara negatiivsed mdjud teie

tervisele

ja keskkonnale, nt nendes toodetes sisalduvate potentsiaalselt ohtlike ainete téttu. To6delge

elektri-

ja elektroonikaseadmed ning patareisid/akusid nende kasutusea I8pus, et muuta selles

sisalduvad

elagkiiingaizstr d juma lietosanas piln b un r p gi izlasiet lieto3anas instrukciju.
eleigasiitasandmein agasing p adarimlialalaoiies susknousakiddegslimassy votma. Se
anfRifreRljiiseBRIRME kP MaarmibiaRise kaitseks.
Vesel bas kait juma un negad jumu nov rSana
Saudz jiet savu dzirdi, neklausieties liel ska um . Neklausieties m ziku austi s ska i
un ilgi, lai nesaboj tu savu dzirdi. Sennheiser austi as nodroSina oti labu skan jumu
ar neliel unvidj skaum.
Izstr d jums rada sp ¢ g kus past v gus magn tiskos laukus, kas var rad t trauc jumus
elektrokardiostimulatoriem, implant tiem defibrilatoriem (ICD) un citus implant tiem.
Vienm r
atst jiet vismaz 10 cm att lumu starp izstr d juma sast vda u, kas satur magn tu, un
|sdekeckd tdiostgad|atorus mlalaietu zkfidrjlatorytye makojonplanintu.

piederumus

Ieligoiiainzsijgziviekien Keprepesiafemayawsapdaliangsnadkbar(aem ram, darbaviet ).
Istlshsjuma boj jumi un trauc jumi, to nov rSana

Vienm r glab jiet izstr d jumu sausum un nepak aujiett o p r k zemas vai augstas

temperat ras iedarb bai (f na, sild t ja tuvum , ilglaic gi tie§ saules staru
iedarb b), laine

Aastbakoenltijestiiigiefiahnt ciasmianekena galvas, uz kr sla elko balsta u.tml., jo tad austi u st pa

k stva gaun austi as vairs cieSi nepiek aujas aus m.

Izmantojiet tikai Sonova Consumer Hearing pieg d tos vai ieteiktos
papildr kus/piederumus/

Teimtrizstrahjasu tikai ar m kstu, sausu dr nu.

Saudz gi r kojieties ar izstr d jumu, glab jiet to t r, no putek iem pasarg t viet .

Paredz t lietoSana/atbild ba

S satv rt s dinamisk s austi as izstr d tas priv tai lieto$anai savienojum ar augstas

kvalit tes

audio sist m m.

I1zstr d juma lieto$ana neatbilstosSi izstr d juma izmantoSanas instrukcijas nor d jumiem

tiek

uzskat ta par nepareizu lietoSanu. Uz mums Sonova Consumer Hearing GmbH nav atbild gs

RaYARbj LIS Baka@ssradusSies lietojot izstr d jumu, k ar papildier ces / piederumus

IRHPHElinamisk s austi as HD 600 L B o o

ﬂ@é%ﬁ@”ﬁiﬁﬁﬁ%% W’%\%’Hu&@hl‘?‘é’ﬁ@ﬁ%éb@"d %thﬂﬁf‘sgiﬁﬁﬁials'fs noteikumi.
Stereofoniska sign la kontaktspraud u adapters no 3,5 mm uz 6,35 3m

1 LietoSanas pam c ba mm

3 su Sennheiser HD 600

« atv rtas dinamiskas HiFi augst k s kvalit tes stereofonisk s austi as

* jauna membr nas tehnolo ija m zikas reproduc Sanai gandr z bez da j s vibr cijas

« ar datoru optimiz ta magn tu sist mas eometrija, kas samazina krop ojumus un
intermodul cijas trauc jumus

« pasi vieglas alum nija spoles maksim lai impulsu precizit tei

» neod ma-dzelzs magn ti maksim lai efektivit tei

« visliel kais n s Sanas komforts, jo eliptiskais dizains atbilst auss anatomijai

« savienojuma kabelis izgatavots no oti labi str vu vadoSa vara (OFC), iesprauzams,

augsta
pl sumiztur ba, pateicoties paraaram ds iedras pastiprin jumam, zema jut ba pret
izmantot
kabe a materi la strukt ras rad tajiem traucﬁmiem pasi ar SACD,

o QVRARIUERIKD HaR A HBGR N EAGAIRES N gikas failu atska oSanai j su Mac vai

. vgatci)?éi savienot ar augstas kvalit tes stacion riem HiFi komponentiem, jo

Bumlige toganjispupkiidérod bma Sonova Consumer Hearingu partneriga. Samuti saate :

« Izmantojiet sava HD 600 ska as potenci lu ar simetrisko austi u pastiprin t ju
Sennheiser
simetrisku CH 660 P vai CH 650 S savienojuma kabeli.
m Pl HEdEqR8 HIRIARANtRGE N,
Izv lieties ska as avotam, kuram v laties piesl gt austi as, piem rotu piesl guma vadu un
nomainiet piesl guma vadu, k tas t |k aprakst ts:
* 3,5 mm stereo piesl gums, nesimetrisks (piesl dzams ar 6,35 mm stereo piesl| gvietai,
izman -
tojot komplekt iek auto adapteri)
* * 4.4 mm stereo piesl gvieta, simetriska (Sennheiser CH 660 P, papildu piederums)

Rieskgdres asifi 88iYRMRr CH 650 S, papildu piederums)
Uzlieciet austi as un pavelciet t s uz leju tikt |, lai t s rti piek autos aus m.

Pareizam novieto o ) -

L guieaty ieptimjikt sharafikvadit R kaps)di puzevajade tureisajskipusei, kas nor d ti uz

Ausu polsteru mai a
AtbilstoSi higi nas noteikumiem ausu polsteri ik p ¢ laika j nomaina. Rezerves da as
varat sa emt no Sonova Consumer Hearing partnera. Partneri j su valst mekl jiet
vietn
wBatyenehpigisteioariogpekdservizeestipport.

Novietojiet jaunos ausu polsterus uz austi m un piespiediet tos, | dz tie stingri turas.
St pas polstera nomai u varat veikt remonta servis . Lai to izdar tu, sazinieties ar Sonova
Consumer
B " sErdemRevaat mai o

lev rojiet athilsto$o austi u nor des “R” labajai pusei un “L” kreisajai pusei uz piesl guma

spraud iem. Spraud u mar jumamjbtuz ru.

leb diet spraudni tikt |, | dz tas ar klikS i nofiks jas.

Tehniskie dati

austi m.

Frekven u diapazons 12 — 40 500 Hz (-10 dB)

dinamisks

P rveidot ja darb bas princips

Frekven u pievade Ska uma izkliedes lauka korekcija

Nomin | piln pretest ba 300
97 dB (1 Vrms)
0,2 W saska ar DIN 45580
0,1 % (1 kHz, 1 Vrms) saska ar DIN 45500
apm.6,0N+10N
apk auj ausi (p rkl j ausi), atkl ts

Ska as spiediena | menis pie 1 kHz
Nomin | ilgstoSas ieejas jauda

Krop ojumu koeficients

Spiediens

Savienojums ar ausi

Svars apm. 260 g (bez kabe a)

magn tisk lauka stiprums uz virsmas 1,8 mT

Spraudnis 3,5 mm stereo ligzdas spraudnis

Adapters 3,5 mm uz 6,35 mm stereo ligzdas spraudni

no oksid Sanas pasarg ts vara kabelis (OFC), 3 m
no-10 °Cldz +55 °C

Savienojuma vads

Darba temperat ra

Razot ja
deklar cijas
Brpravaifaonsumer Hearing GmbH sniedz Sim produktam 24 m nesu garantiju. Paslaik sp k

es030s
arantijas noteikumus skatiet interneta vietn www.sennheiser-hearing.com/warranty vai
%dg@t t1k min taj m pras b m:
SmeyalLpasraze|Unaaiig p fstdidBumu (ES) 2023/988
* Saska arvalst specifiskajiem ska uma

[EoRRBARIWSD deklar cija c E

* RoOHS direkt va (2011/65/ES)
Va%
O

Pilns ES atbilst bas deklar cijas teksts ang u valod ir pieejams $ d interneta
adres :
WeWeResRRisaIlzag]ing.com/download.
|

 EEIA direkt va (2012/19/ES)

Nosv trota atkritumu konteinera uz rite iem simbols uz izstr d juma, baterijas/aku-
mulatora (ja t ds ir) un/vai iepakojuma nor da, ka Sos produktus nedr kst utiliz t kop
ar parastajiem sadz ves atkritumiem, bet tie ir to darb bas beig s j likvid atsevis i.
Atbr vojoties no

iepakojuma, | dzu, iev rojiet valst sp k eso$os atkritumu § iroSanas noteikumus.
Nelietprat gas

iepakojuma materi lu utiliz Sanas d var tikt apdraud ta j su vesel ba un vide.
Elektrisko un elektronisko iek rtu, bateriju/uzl d jamo akumulatoru (ja t di ir) un iepakojuma
atsevi$ a sav k$ana tiek lietota, lai veicin tu atk rtotu izmanto$anu un otrreiz ju p rstr di, k

ar lai

nov rstu negat v s sekas, ko rada, piem ram, potenci li b stamas vielas, kuras satur Sie

produkti.

Elektrisk s un elektronisk s iek rtas, baterijas/uzl d jamos akumulatorus to darb bas beig s

nodo -

Bledrkusrgaugegupmodypraiduktu otrreiz ju p rstr di varat sa emt sav pasvald b ,
kopieslaisdodami gamin , atidziai perskaitykite visus saugos ]
aavd@aa@etau&gf@gaﬁﬁﬁ RHstERRHH BiShsaNNS A0y §iQRSsHIgbSlearing partnera.
kite gaminio, jei jis paZeistas,

vai eléktronisk s iek rtas var nodot tirdzniec bas viet s, kur m ir pien kums t s pie emt. Ar o

sauga nuo zalos sveikatal ir nelaiming atsitikim
snigalzgbkiteskavie dlda gumuovitids|iongsab@ed inh deilv eses kbmuaizs e daibini
dideliu
garsu, kad neb t paZeista klausa. Per ,Sennheiser* ausines puikiai skamba
Gamiinys sukuria stipresnius pastovius magnetinius laukus, kurie gali sutrikdyti Sirdies
atondidi beiimplantigostipdefibrjatsuiis (ICD) ir kitus implantus. Visada iSlaikykite bent
10 cm
atstum tarp produkto komponent , kuriuose yra magnetas (ausin s ir krovimo
Lchitytktér ganiesos trakiliatariaysech plalituoaikdefib ilistoniaienss kiyo imapiantepasie-
kiamoje vietoje, kad iSvengtum te nelaiming atsitikim . Pavojus praryti ir uzdusti.
Nenaudokite gaminio, jei tam tikroje aplinkoje turite b ti labai atid s (pvz., uzsimdami amatais).

> p P

Kaip apsaugoti gamin nuo pazeidim ir trik i
Visada laikykite gamin sausoje vietoje ir saugokite nuo itin Zem ir itin aukst temperatr (dZio-
vinimas, Sildymas, tiesiogini saul s spinduli poveikis ir kt.), kad apsaugotum te nuo
korozijos
Augiefoilgeicielaikykite ant stiklin s galvos, porankio ar panaSaus daikto, nes pailg ja galvos
lankas, tod | ausin s silpniau prisispaudZia prie galvos.
Naudokite tik ,Sonova Consumer Hearing“ prid tus ar rekomenduojamus papildomus renginius
/ pried dalis / atsargines dalis.
Valykite gamin tik minksta, sausa Sluoste.
Su gaminiu elkit s atsargiai ir laikykite j Svarioje, nuo dulki apsaugotoje vietoje.
Naudojimas pagal paskirt / atsakomyb
Sios atviro tipo dinamikos ausin s sukurtos naudoti namuose su aukstos kokyb s garso
sistemomis.
Naudojimas ne pagal paskirt yra gaminio naudojimas kitaip, nei aprasyta gaminio
dokumentuose.
,Sonova Consumer Hearing GmbH" neprisiima atsakomyb s esant aplaidZiam gaminio bei
pried
bwhé\agqumygarbajuos / jas naudojant ne pagal paskirt . Prie$ pradedant eksploatuoti
o tiﬁo diriamiék s ausin s HDﬂ%O
FSIVRIH  SelYIRRRLIANIUS AV USjungties kistuku, 3 m
3,5 mm /6,35 mm stereojungties adapteris ilgio
1 naudojimo instrukcija

Js ,Sennheiser‘ HD 600

* Atviros, dinamiskos, auks iausios klas s HiFi stereoausin s

* novatoriska membranin technologija muzikos atk rimui beveik be vibracijos

» kompiuteriu optimizuota magnet sistemos geometrija, skirta sumazinti iSkraipymus ir

intermo -
duliacinius iSkraipymus

« Itin lengvos aliuminio varomosios rit s, uztikrinan ios maksimal impuls tikslum

» neodimio gelezies magnetai maksimaliam efektyvumui

« didZiausias d v jimo patogumas d | ausies anatomij atitinkan ios elips s formos

« jungiamasis kabelis, pagamintas i$ labai laidaus vario (OFC), prijungiamas, didelis

atsparumas
plySimui d | paraaramidinio pluosto sutvirtinimo, mazas naudojamo kabelio medziagos
jautrumas
konstrukcijos keliamam triukSmui

« itin nat ralus, erdvinis garsas su labai tiksliu tembru

« Galima tiesiogiai prijungti prie aukstos kokyb s stacionari HiFi komponent , ypa SACD,
DVD-A, ,Blu-ray“, CD grotuv ir DAC, skirt js ,Mac" arba asmeniniam kompiuteriui
4HiRes"

ilams groti .. . - . "

XI5 i 3PS SRS it suprnve
L SEasikiie tinkam jungiam j kabel , ir, jei reikia, adapter , skirtus garso Saltiniui, prie kurio norite

PINNGE @il dnRakRiskiFyiHAdiB kdwdirl Cripeanradia ofipeso S

, imetiis J i ii i jir:prie 6,35 mm stereojungties naudojantis

Toﬁa@ﬁ%{é%ﬁ%ﬁp%gﬁﬁy&? Mpghe (SbmARTI0GL R

« *4.4-mm, stereojungtis, simetriska (,Sennheiser CH 660 P*, pasirenkamas priedas)

* *XLR-4, simetriska (,Sennheiser CH 650 S*, pasirenkamas priedas)

Prijunkite ausines prie garso
Saltihgid kite ausines ir patraukite kauselius tiek, kad jie patogiai priglust prie aus . Kad

nesumaisytum te pusi, atkreipkite d mes zymas ,R“ (deSin ) ir ,L“ (kair ), esan ias ant

ausini

Sieldwiit gemlelisios garso kokyb s kauseli negalima uzdengti.

Ausini pagalv li keitimas
Higienos sumetimais pagalv les reikia laikas nuo laiko keisti. Atsargines dalis sigykite i$
,Sonova
Consumer Hearing" atstovo. Savo Salies atstov rasite adresu www.sennheiser-hearing.com/
seRid@lippdrttraukite
pagaty ke ant ausini kau3eli naujas pagalv les ir uzspauskite jas i$ vis pusi .
Ausini lankelio apmusal galite pavesti pakeisti taisykloje. Nor dami tai padaryti kreipkit s
savo

B ova cranisis RSttt
sitikinkite, kad Zymos ant jungties ,R" (deSin je) ir ,L“ (kair je ) sutapt su Zymomis ant ausini
kauSeli . Jungties Zyma turi b ti iSor je.
Kiskite jungt , kol iSgirsite spragtel jim .

Techniniai duomenys

Dazniai 12-40.500 Hz (10 dB)

dinamiskas

Konvertavimo principas

Daznin s charakteristikos iSsklaidytas difuzinis laukas

Vardin pilnutin varza 300
97 dB (1 Vrms)
0,2 W pagal DIN 45580
0,1 % (1 kHz, 1 Vrms) pagal DIN 45500

Garso sl gio lygis 1 kHz

Nuolatin  jimo galia

ISkraipymas

Technické udaje

Rozsah p enosu 12 — 40 500 Hz (-10 dB)

dynamicky

Princip p evodniku

Frekven ni charakteristika vyrovnana podle difzniho pole

Impedance 300
97 dB (1 Vrms)
0,2 W podle DIN 45580

0,1 % (1 kHz, 1 Vrms) podle DIN 45500
cca60N=+10N

kolem ucha (circumaurélni), otev ené
cca 260 g (bez kabelu)

Intenzita magnetického pole na povrchu 1,8 mT

stereo jack konektor 3,5 mm

Urove akustického tlaku p i 1 kHz

Dlouhodoby p ikon

initel harmonického zkresleni

Sila p itlaku

Typ p ipojeni k uchu

Hmotnost

Konektor

Adaptér stereo jack konektor 3,5 mm na 6,35 mm

m d ny kabel bez p im si kysliku (OFC), 3 m
-10 °C az +55 °C

P ipojovaci kabel

Provozni teplota

ProhlaSeni vyrobce
Zaruka

Spole nost Sonova Consumer Hearing GmbH poskytuje na tento vyrobek zaruku
24 m sic . Aktualn platné zaru ni podminky ziskate na internetovych strankach
www.sennheiser-hearing.com/warranty nebo u svého partnera spole nosti Sonova
Consumer

tesingdu s nasledujicimi pozadavky

m

o

 Na izeni o obecné bezpe nosti vyrobk (EU) 2023/988
* Vsouladus omezenimi hlasitosti specifickymi pro danou

* Sm rnice RoHS (2011/65/EU)

Uplné zn ni EU prohlaseni o shod je k dispozici v angli tin na nasledujici internetové

adrese:

PoKyAGRINRIRIA¢aring.com/download. E
Symbol p eskrtnuté popelnice na tomto vyrobku, baterii / dobijeci baterii (v

p islusnych p ipadech) a/nebo obalu udava, Ze se tyto vyrobky po skon eni Zivotnosti —
nesmi likvidovat s b Znym komunalnim odpadem, ale odd len . P i likvidaci obalu dodrZujte
zakonna na izeni o t id ni odpadu platna ve vasi zemi. P i nespravné likvidaci obalového

m Ze dojit k poskozeni zdravi a Zivotniho prost edi.

T id ny sb r odpadnich elektrickych a elektronickych za izeni, baterii/akumulator (pokud jsou

k

dispozici) a obal slouzi k podpo e op tovného vyuZiti a recyklace a zabran ni negativnimu
vase zdravi a Zivotni prost edi, nap . potencidln nebezpe nymi latkami, které tyto vyrobky
obsahuji.

Elektricka a elektronické za izenf a baterie/akumulatory odevzdejte po skon eni jejich Zivotnosti
k

E&Tprohlaseni o shod c
+ Sm rnice OEEZ (2012/19/EU)

materialu

vlivu na

recyklaci, aby bylo mozné vyuzit obsazené recyklovatelné materidly, a aby se zabranilo

DalEitt ireapenestyidapoloiny vyrobk m Zete ziskat na obecnim G ad , v obecnich
sbKglitha nete produkt pouziva , pozorne si pre itajte cely navod na
oliS{ENh R ANPAUBSRISPAIR Testb FROaUR (nspBIerHe It &Epkirigkingraiektronicka
28 psrynmi.
m_pegamgggmt@,mnqgg iviiié pagieerdnnost zp tného odb ru. Takto vyznamn

isp jete . . N ’ .
FebrAale s AhesdgRmBeskedsiu zdravia

Chra te svoj sluch pred vysokou hlasitos ou. Nepo Gvajte so svojimi
slichadlami

dlhsi as s vysokou hlasitos ou, aby ste zabranili poSkodeniu sluchu.

Bigdhkidigtvara silnejSie permanentné magnetické polia, ktoré mozu vies k porucham
karSennheiser vytvaraj dobry zvuk aj pri nizSej a strednej hlasitosti. -

diostimulatorov, implantovanych defibrilatorov (ICDs) a inych implantatov. Vzdy
dodrziavajte . ) '
St diateptdukininb&iesiacaophishetin Kom poherérajisrotlmae] aseludisiilauje magnety,

dom&eintiostimulatorom, implantovanym defibrilatorom alebo inym implantatom.

Rrodrtt abpaéipajidisiianyziven sheabe peostrstdie pretathujganirdtisdnia pozornos
(napr. pri
PrécRseRITYSEKBIEsIRE borich produktu

Produkt udrZiavajte stale v suchu a nepouzivajte ho pri extrémne nizkych ani vysokych
teplotach

(suSenie vlasov, kuarenie, dlhé vystavovanie sine nému Ziareniu at .). Predidete tak jeho

apie 6,0N+1,0N
apgaubiantis aus (apskritas), atviras

Prispaudimo galia

Prijungimo prie ausies tipas
Mas apie 260 g (be kabelio)
magnetinio lauko stiprumas pavirSiuje 1,8 mT

kistukas 3,5 mm stereojungties kiStukas

Adapteris 15 3,5mm 6,35 mm stereojungties kiStukas

bedeguonis vario kabelis (OFC), 3 m
nuo -10 °C iki +55 °C

jungiamasis kabelis

Naudojimo temperat ra

Gamintojo
deklaracijos
S8 j£onsumer Hearing GmbH* suteikia Siam gaminiui 24 m nesi garantij . Siuo

metu galiojan ias garantijos suteikimo s lygas galite perzi r ti internete svetain je
www.sennheiser-hearing.com/warranty arba teirautis savo ,Sonova Consumer Hearing"

AR toliau nurodytus reikalavimus

« Reglamentas d | bendros gamini saugos (ES)

2023/988

E§§ﬁf{ﬂ@§'}ﬂeﬁ§%§&j§5 Salies garso lygio c E
Vis ES atitikties deklaracijos tekst angl kalba rasite adresu

www.sennheiser-hearing.com/

dawpedfho nurodymai ~
« Direktyva d | elektros ir elektronin s rangos atliek (EE ) (2012/19/ES) L‘)
Ant produkto, baterijos ar kraunamosios baterijos (jei taikytina) ir (arba) pakuot s

b ti Salinami kartu su prastomis buitin mis atliekomis, o turi b ti atskirai pasalinti pasibaigus
eksploatacijos laikotarpiui. Salindami pakuotes laikykit s j s Salyje taikom statym d |

atliek

r Siavimo. Netinkamai utilizuojant pakuot s medziagas, gali kilti gr sm j s sveikatai ir

aplinkai.

r Siavimas vykdomas siekiant skatinti pakartotin naudojim ir perdirbim bei uzkirsti keli

neigia -
miems §i produkt , pvz., potencialiai pavojing medziag , sukeltiems padariniams.

Pasibaigus

elektros ir elektronikos prietais bei baterij / akumuliatori eksploatavimo trukmei, juos (jas)

ARGBOUMIS iedziag apribojimo direkyva (2011/65/ES)

esantis perbrauktos ratukin s Siuksli d Z s simbolis nurodo, kad Sie produktai negali —
Elektros ir elektronin s rangos, baterij ar kraunam baterij (jei taikytina) ir pakuo i atliek
nukre_ipkif(e antrini_e_lm per_dirt_Jimui, _pgnaud_ojant m_ed_iiagas ?r ié\(engiant apli_nkos teréimc_)j )

i gledd pouzitim tohoto vyrobku si prosim d kladn a kompletn p e t te tento navod k
tropiksiazaietaisus galima gr Zinti ir pardavimo atstovams, kurie pareigoti juos priimti. Tuo
Papgodukt smite p edat t etf stran vZzdy pouze s t mito bezpe nostnimi
[hahrlisidasiiauntie ARRko SkeseAPR SolEEiesepsaugos.

Jak zabranit poSkozeni zdravi a zran nim

Chra te sv j sluch p ed vysokou hlasitosti. Pro zabran ni po$kozeni sluchu
nepouZzivejte sluchatka po delsi dobu s p ili§ vysokou hlasitosti. Sluchatka
Sennheiser
Pragiulemyitididlisinévpdemaneiz$icmagieibiiepbleskEsteoh posiestiiposkozeni
kardiostimulator , implantovanych defibrilator (ICD) a jinych implantat . Mezi astmi
produktu,
které obsahuji magnety, a kardiostimulatorem, implantovanym defibrilatorem nebo
isfirpriocilkiutAbere miea st atbuderistjte wahitilénejeglespal thii,caby nedoslo k
urazu.
\Webbepaeppulikinejiea pdkgdné z vasSeho okoli vyzadovana v tSi pozornost (nap . v
p ipad
JakeRE R 8¥IRSeni vyrobku a porucham

UdrZujte produkt stale suchy a nevystavujte jej ani extrémn nizkym, ani extrémn
vysokym
Nepplutéhaiiéjte sipehatkiodbig poblyt meashaenatoh) skieystes ZdhvahiloukRkarkioshashamionebo na

Bkieitie beiipe atbeknspokkimp arba iS savo ,Sonova Consumer Hearing” atstovo. Elektros f

N

loketni op rce apod., m Ze dojit k roztazeni nahlavniho t mene a snizeni p itlaku sluchatedeformaci.

Pouzivejte pouze dopl ky / p isluSenstvi / ndhradni dily dodavané nebo doporu ené spole nosti
Sonova Consumer Hearing.
K i8t ni vyrobku pouzivejte pouze m kky, suchy

hadarhazejte s vyrobkem opatrn a skladujte jej v istém a bezprasném prost edi.

Pouziti v souladu s ur enim / zaruka

Tato otev en& dynamicka sluchatka byla vyvinuta pro domaci poslech s vysoce kvalitnim
audio
systémem.
Pouzitim v rozporu s ur enym U elem se rozumi jiné pouZziti tohoto vyrobku, nez které je
popséno v
p islusnych navodech k pouZziti vyrobku. Spole nost Sonova Consumer Hearing GmbH
nep ebira
@Egmu peRsyidnost p i zneuZiti nebo nespravném pouZiti vyrobku a dopl kovych za izeni /
ﬂ&tevvené dynamicka sluchatka HD 600 L L, . o
RORIBBREVAY IEABE) SuRsleaPardmRIcy At ié RRARERT HdiNaRy! p fslusne p edpisy specifické
Pro adaptér pro stereo konektor jack 3,5 mm na 6,35 m
ganopaemik obsluze mm
Sennheiser HD 600
« otev end, dynamicka hi-fi stereofonni sluchatka nejvyssi t idy
« inovativni membranova technologie pro p ehravani hudby tém bez vibraci
* po ita em optimalizovana geometrie magnetického systému pro minimalizaci harmonického
a

intermodula niho zkreslen
« extrémn lehké hlinikové hnaci civky pro nejvyssi v rnost impulz
» neodymové Zelezné magnety pro maximalni G innost
* nejvyssi pohodli p i noSeni diky eliptickému designu, ktery kopiruje anatomii ucha
* pipojovaci kabel z vysoce vodivé m di (OFC), p ipojitelny do zasuvky, vysoka pevnost v tahu
dik:

\ljyztuienl’ paraaramidovymi viakny, nizka citlivost t la na zvuk pouZitého materialu kabelu
» extrémn p irozeny prostorovy zvukovy obraz s vysokou v rnosti barev zvuku
* |ze p ipojit p imo k vysoce kvalitnim stacionarnim hi-fi komponentam, zejména k
p ehrdva m

SACD, DVD-A, Blu-ray, CD a DAC pro po ita e Mac nebo PC pro hudebni soubory HiRes.

zypkovy potencidl sluchatek HD 600 = s trickym zesilova em Sennheiser
A} B | C RS e e
I YBEER YO R PARUASEKAReL A s, RIS rRcggrol 2vuk ke Kterému cheete sl
chatka p ipojit; & Vym tep ipojovaci kabel podle nize uvedeného popisu:
« stereo jack 3,5 mm, asymetricky (Ize také p ipojit ke stereo zasuvce jack 6,35 mm
pomoci
p ilozeného adaptéru).
* *stereo jaclg 4,4 mm, symetricky (Sennheiser CH 660 S, volitelné p isluSenstvi)
R ipeitr dushaikaikrizdsei@Melder CH 650 S, volitelné p islusenstvi)
Nasa te si sluchatka a stahn te nausniky dol , dokud pohodin nedosednou na sluchatka.
Dbejte na zna eni ,R“ vpravo a ,L“ vlevo na muslich pro spravné srovnani.
Pro dosazeni optimalni kvality zvuku nesmi byt kapsle zakryté.
Vym na nausnik
Z hygienickych d vod byste mli as od asu vym nit nausniky. Nahradni dily jsou k
dispozici
u partnera spole nosti Sonova Consumer Hearing. Partnera spole nosti ve své zemi
naferdia i pod nausniky a stahn te
inthlasadeyepvéaRkdRiyvameebieh s dpdidntinie AEvsdie s sigksbat.
Polstrovani nahlavni &sti si m Zete nechat vym nit v servisu. Obra te se pro to na svého
partnera
B 055 Rersvasisvseme tissuine
Dbejte na p i azeni ,R“ vpravo a ,L“ vlevo konektor k p islusné musli. Popis konektor musi

ukazovat sm rem ven.
Zastr te konektor, dokud neuslysite zacvaknuti.

kagézslachadla nenechavajte dihsi as na sklenej hlave, na operadlach a podobne,
predgfermaciam.
Rpasiviie vyhirdvedepkisoky printibietiayiriphitiensieadhiimadie¢ didbydktoré si
st as ou
Praidnid asdive leroradigao, risciBonova Consumer Hearing odport a.
hafdprd@uktom zaobchadzajte opatrne a skladujte ho na istom, bezpraSnom mieste.
U el pouzitia/ru enie
Toto otvorené dynamické nahlavné slichadlo bolo vyvinuté na domace pouZzitie na kvalitnych
audiosystémoch.
Iny spdsob pouzitia produktu ako je popisany v prislusnej produktovej dokumentacii, sa
povazuje
za nespravny. Spolo nos Sonova Consumer Hearing GmbH neprebera ru enie pri zneuziti
alebo
BRI B8y U enim produktu, ako aj doplnkovych pristrojov/prisluSenstva. Pred
YRSIRRE Iy namicke néHS#né sltichadlo,HD %?0 .
iy SBRIRUSE AR B YYSHBUSHIGRERIRSH, d 2ka 3
adaptér stereo zastr kového konektora 3,5 mm na 6,35 m
1 navod na obsluhu mm
Va3 sennheiser HD 600
« otvorené, dynamické HiFi stereo nahlavné slichadlo 3pi kovej triedy
« modernd membranova technolégia pre reprodukciu hudby skoro bez iasto nych vibracii
* po ita om optimalizovana geometria magnetického systému na minimalizaciu
harmonickych a
intermodula nych skresleni
< extrémne ahké hlinikové hnacie cievky pre maximalnu vernos impulzov
* neodymové Zelezné magnety pre maximalne mozny stupe U innosti
« maximalny komfort nosenia v aka eliptickému tvaru kopirujicemu anatémiu ucha
« pripojovaci kabel z vysokovodivej medi (OFC), zasuvny, vysoka odolnos vo i roztrhnutiu
v aka
zosilneniu para-aramidovymi vidknami, nizka citlivos na zvuk Siriaci sa hmotou pouzitého
materialu kabla
* nanajvys prirodzené, priestorovy zvukovy obraz s vysokou vernos ou farby zvuku
« da sa priamo pripoji na kvalitné, stacionarne HiFi komponenty, predovsetkym SACD,
DVD-A,
Blu-ray, CD prehrava e a DACs pre va$ Mac alebo po ita na hudobné stbory HiRes

[l 7 clee i eianel e e IR 8RR shachppifelsm zosil ova om
\yiRgitRidIasith RERQIPKASIE 86 S A RHBRANCAFRSGRENR R BHASANSBDA-PHRBIS @AIB50
wedenie vyme te pod a nasledujiceho popisu:

Obéﬁﬁgﬁ‘aﬁ%‘?ﬁa&w&éﬁ%‘f% REREREHIA%(HIRBMRAAGBLIPOI na 6,35 mm stereo Jack

pomocou dodaného adaptéra)
* *4,4 mm stereo Jack konektor, symetricky (Sennheiser CH 660 P, volite né prisluSenstvo)

Rripgjterngl i) CH 650 S, volite né prislusenstvo)
Nasalitezdrsjlichadlo a potiahnite vie ka slichadla nadol nato ko, aby prijemne priliehali na
usi.
Abyabspadivdita eyant mainanite simal loy, Ruzgrawikntté v avo na strme och vie ok
slichadla.

E Vymena nausnikov

Z hygienickych dévodov by sa mali usné vankusiky z asu na as vymeni . Nahradné
diely

zakUpite u partnerov Sonova Consumer Hearing. Partnera vo svojej krajine néjdete na
str@isdenite pod usné vankusiky a stiahnite

oMozt nhek es hé arand ddiky servitekeupigishadla a dookola ich pevne pritla te.
Vankusik pasky si mozete necha vymeni v opravarenskom servise. Obra te sa na svojho
partnera
3 osmsasusiddssiagieno vedenia
Dbaijte na priradenie ,R" vpravo a ,L" v avo pripajacich konektorov s prislusSnym vie kom sli

chadla. Napis na konektoroch musi smerova von.
Zastr te konektor, aby po ute ne zapadol.

Technické Gdaje

Frekven ny rozsah 12 — 40 500 Hz (-10 dB)

Dynamicka

Typ konvertora

Frekven na charakteristika vyrovnanie difiizneho po a hlasitosti

Menovitd impedancia 300
97 dB (1 Vrms)
0,2 W pod a DIN 45580

0,1 % (1 kHz, 1 Vrms) pod a DIN 45500
cca6,0N+1,0N

obopinajlce ucho (circumaural), otvorené
cca 260 g (bez kabla)

Intenzita magnetického po a na povrchu 1,8 mT

Urove akustického tlaku pri 1 kHz
Menovity trvaly vstupny vykon

inite harmonického skreslenia

Pritla na sila

Sposob pripojenia na ucho
Hmotnos

Konektor 3,5 mm stereo Jack konektor

Adaptér 3,5 mm na 6,35 mm stereo Jack konektor

bezkyslikovy (OFC) medeny kébel, 3 m
—10 °C aZz +55 °C

Pripojovaci kabel

Prevadzkova teplota

Vyhlasenia
vyrobcu
Sangka Consumer Hearing GmbH prebera za tento produkt zaruku v trvani 24 mesiacov.
Aktudlne
latné zaru né podmienky najdete na internetovej stranke
laginpdiasiedarinybo g Emg@mi
alehoivaghienaKisesh S g auBEVIeBKeg (EU)
2023/988
V%F&g%qﬁé H%Wmi obmedzeniami hlasitosti

Cce

* Smernica 0 obmedzeni pouzivania ur itych nebezpe nych latok v elektrickych a elektro
nickych zariadeniach (2011/65/EU)

PIné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii v anglickom jazyku na internetovej

adrese

PokyAgmAdiReIdERAGNg.com/download.

Va%
« Smernica o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) (2012/19/EU) ﬁ LQ
Symbol pre iarknutého odpadového koSa na vyrobku, na batérii/dobijacej batérii
(ak sa dodava spolu s vyrobkom) a na obale znamena, Ze tieto vyrobky nepatria do —_—
bezného domového odpadu a po ukon eni Zivotnosti sa musia zlikvidova oddelene. V pripade
likvi -
décie obalu postupuijte pod a legislativnych nariadeni platnych vo vasej krajine. Nespravna
likvidacia
obalovych materialov méze poskodi vase zdravie a Zivotné prostredie.
Separovany zber elektrického a elektronického odpadu, batérii/akumulatorov (ak sa uplat uje) a
obalov sa vykonava na U ely presadzovania recyklécie a opatovného pouzitia a aby sa predislo
negativnym vplyvom pdsobenia potencialne nebezpe nych latok, ktoré tieto vyrobky obsahuju.
Elektricky a elektronicky odpad a batérie/dobijate né batérie odovzdajte na konci ich Zivotnosti
na recyklaciu, aby sa vyuzili obsiahnuté druhotné suroviny a zabranilo sa zne is ovaniu
Zivotného
prostredia.
alSie informéacie tykajluce sa recyklacie tychto produktov ziskate na prislusnom drade miestnej
samospravy, komunalnych zbernych miestach alebo u partnerov spolo nosti Sonova Consumer
Hearing. Elektrické alebo elektronické zariadenia moZete odovzda aj u distribatorov, ktori majd
povinnos vzia ich spa . Separovanim vyznamne prispievate k ochrane Zivotného prostredia a
zachovaniu verejného zdravia.

HU Magyar

Fontos biztonsagi tudnivalék

A termék haszndlata el tt a kezelési Utmutatét alaposan és figyelmesen olvassa
végigerméket harmadik személynek mindig csak a biztonsagi tudnivalokkal egyiitt
adpeshasznalja a terméket, ha az egyértelm en hibas allapotban van.

Az egészségkarosodas és a balesetek megel zése

Ovja hallasat a magas hanger tI. A hallaskarosodas elkeriilése érdekében
ne

hasznélja a fejhallgatét hosszu ideig magas hanger n. A Sennheiser

Adieanghter s allando magneses mez ket hoz Iétre, amelyek zavarhatjak a szivritmus-sza

brlyeanl, és heizigied il at tive R e rMaadriganiatopicinakkodését. Ugyelien,

hogy
mindig legyen legalabb 10 cm tavolsag a magneseket tartalmazd komponensek és a &
Atiatésaiskseiiediilézé daduldtattatesi diyaion et b6y imtdjedkiplaotatum kozott.
elzart
Ne hasznéigye teantéet biytankogkaosicoragiiaper ée takozokadigyemet &svétel (pl.
kézm ves fulladasveszély.

A tEHRERNEFE8K KAZARRK és lizemzavaranak megel zése

A terméket mindig tartsa szarazon és ne tegye ki széls séges h mérsékleti hatasoknak (pl.
hajszaritd, f tés, hosszabb ideig tartdé napsugarzas sth.), hogy a rozsdasodast és
deformalédast
Meegetsahadeghallgatot hosszabb ideig tUvegfejen, karfan vagy hasonlé helyen, mivel azok
tagit -
Ceajak & tajpiatCopsninarddkkenballtafajiellfiet v 3gyradesst.kiegészit ket, tartozékokat és
potalkatrészeket hasznéljon.
A terméket csak puha, szaraz ronggyal
tisKiétaelje a terméket dvatosan, és tartsa tiszta, pormentes helyen.

> P

Rendeltetésszer hasznalat/felel sség

Ez a nyitott rendszer , dinamikus fejhallgaté a magas min ség otthoni hangrendszerekhez
lett
kifejlesztve.
A termékhez tartozé Utmutatokban leirtaktdl eltér hasznalat nem rendeltetésszer
hasznalatnak
min stl. A Sonova Consumer Hearing GmbH semmilyen felel sséget nem vallal a termék,
valamint
Keafirgttinghtadreikainak nem rendeltetésszer vagy visszaélésszer hasznalatabol szar
MaB0sE ARet RmRRbs kgRaRGH veaye figyelembe az adott orszagban érvényes
Mindenkgriy hosszi csatlakozokabel 3,5 mm-es sztered jack
elig3ekab mm-es sztered jack-adapter dugdval
1 Kezelési Gtmutatd
Az On Sennheiser HD 600-a
« nyitott, dinamikus csticsmin ség HiFi-sztere6 fejhallgatd
« 0j membrantechnoldgia a szinte rezgésmentes zenelejatszas érdekében
» szamitégépre optimalizalt magnesrendszer-geometria a torzitas és az intermodulacios
torzitas
minimalizalasa érdekében
« rendkivil konny aluminium hajtétekercsek a maximalis impulzush ség érdekében
« neodimium vasmagnesek a maximalis hatékonysag érdekében
« alegmagasabb viselési kényelem az elliptikus kialakitasnak kdszonhet en, amely illeszkedik
a ful
anatémiajahoz
« kivald vezet képesség rézb | (OFC) készlilt csatlakozdkabel, csatlakoztathato, a
para-aramid
szal er sitésnek kdszonhet en nagy szakitoszilardsag, alacsony érzékenység a felhasznalt
kabel
anyaganak szerkezeti zajara
« kifejezetten természetes, térhatast hangzas rendkivili hangh séggel
« Kozvetlenil csatlakoztathat6 kivalé min ség , helyhez kétott HiFi komponensekhez,
kulondsen
o0 et B i SRR TR S DA GeAgE Migeupoy PC eseteben
) Bontasu zenerajlokhoz = " . LA
. HRlsza i WQ%MQ%H@@,%WL E@@@E{%E%‘WW k?égyé#@ﬁ tvagy
feji¥ eseten ada’pFert, mayd cserelje ki a}csatla 0z0kal elt az alabbial szernt
oy U@Dé‘%sfé réq]dq@%%fﬁﬁiﬁaﬁ‘, yikndaimpleksliadariesbasznalva 6,35 mm-es
ck al i Ihato

_ sztered Ja jzathoz is haszn . .
A KON eSS SO .S TR2RBIEE o 660 P, opcionlis tartoze)

e * XLR-4, szimmetrikus (Sennheiser CH 650 S, opciondlis tartozék)

Csatlakoztassa a fejhallgatét a hangforrashoz.

Helyezze fel a fejhallgatét, és hizza le annyira a filltokokat, hogy a fiilén kényelmesek
tljenek

meg. Ugyeljen a filtokok megfelel elhelyezkedésére: az ,R” jelélés a jobb, az ,L” jel6lés

@igtianalis hangmin ség érdekében a fultokokat ne takarja le.
IRIARP TR cseréje

Higiéniai okokbol id nként cserélje ki a filparnakat. Tartalékalkatrészek kaphatok az On
Sonova .
Consumer Hearing partnerénél. A partnert az On orszagaban a
o gigrinReiéer INEzang. éom/
§iprigétapfetasidaltiin@iana afégokra, és korbe mindenhol nyomja ré er sen.
A fejpant parnajat szerviz keretén beliil kicseréltetheti. Ezzel kapcsolatban forduljon az On
Sonova
B ecklrabsaabs eterae

Ellen rizze, hogy a vezetéken lathaté ,R” (jobb) és ,L” (bal) jelélés egyezzen a fultokokon
lév

Aetisiéakbzdkaatipbogakon dédijelaté iyKifelb &id kedereissal nem rogziilnek.
M szaki adatok

Frekvencia tartomany 12 — 40.500 Hz (-10 dB)

dinamikus

Atalakitési elv

Frekvenciavélasz kiegyenlitett hangsz6rd-mez

Névleges impedancia 300

Hangnyomasszint 1 kHz-nél 97 dB (1 Vrms)

Névleges tartos teljesitményfelvétel 0,2 W a DIN 45580 szabvany szerint

0,1 % (1 kHz, 1 Vrms) a DIN 45500 szabvany szerint
kb.6,0N+1,0N

A fiilre val6 csatlakoztatds modja  fulet kdrbefogé (over ear) , nyitott

Suly kb. 260 g (kabel nélkl)

1,8 mT

Torzitési tényez

Erintkezési nyomas

Magneses mez er ssége a feliileten

Csatlakoz6 3,5 mm sztere6 jack dugd
Adapter 3,5 mm vagy 6,35 mm sztereo jack dugd
Csatlakozékabel oxigénmentes (OFC) rézkabel, 3 m

Uzemi h mérséklet -10 °C és +55 °C kozott

Gyart6i
& i@ Consumer Hearing GmbH erre a termékre 24 honap garanciat vallal. Az aktudlis garan
cialis feltételeket megtalalja az interneten, a www.sennheiser-hearing.com/warranty cimen
PR GreVa kevawre RBadNgIRRIMASRAGK
« Rendelete az altalanos termékbiztonsagrél (EU) 2023/988
BITARRHRA ségi nyilatkozat c E
* RoOHS iranyelv (2011/65/EU)
el, a
kiwglser Ataspeien dingakkaveisemaieiser-hearing.com/download. ~
d
(2012/19/EU)
A terméken lathat6 athazott kuka szimbélum arra utal, hogy az elemek/ Gjratélthet _—
kozé, hanem élettartama végén elkilonitve kell gy jteni. A csomagolés hulladékkezelése soran
vegye figyelembe a szelektiv hulladékgy jtéssel kapcsolatban az orszagéban érvényes torvényi
egészségét és
a kdrnyezetet.
ésa
csomagolas elkilonitett gy jtése az Gjrafelhasznélast és Gjrahasznositast, ill. a termékben
lalhato és az On egészségére vagy a természetre potencialisan veszélyes anyagok karos
hatdsainak
elemeket/
akkumulatorokat élettartamuk végén az Ujrahasznositashoz, hogy a bennik lév értékes
Frstknekunieinmgkeiardle ale fighsamositasaval kapcsolatban tovabbi informaciok talalhatok
helpainte de a utiliza produsul, citi i cu aten ie i in intregime instruc iunile de
BRytR&RENEl.
AZ\plefippsreaoy el ekicopierinesakiiedkieltifevirs ZRitBliivalieazon forgalmazoknak, akik
Proteja i-v auzul de zgomote de intensitate ridicat . Nu utiliza i c tile pentru o
perioad prelungit de timp cu un volum ridicat, pentru a evita deteriorarea
C tile Sennheiser asigur un sunet de foarte bun calitate ila un volum redus
Pirddusul genereaz campuri magnetice permanente puternice, care pot determina
la nivelul stimulatoarelor cardiace, a defibrilatoarelor implantate (ICD) i a altor
implanturi.
inacoadidlenagnetul i stimulatorul cardiac, defibrilatorul implantat sau alte implanturi.
copiilor i animalelor de cas , pentru a preveni accidentele. Pericol de inghiire i
exemplu, la
Evifseyaieteiativit daBzenpflodusului
(usc tor de p r, calorifer, la soare timp indelungat etc.) pentru a preveni coroziunea sau
deform rile produsului.
elemente
similare, deoarece bra ele c tilor se vor | rgi in acest mod, cu sl birea pozi iei de fixare a
pachetul
Qerliaraeadusts comeaidate darfonmaleConsumer Hearing.

nyilatkozatok
vagy az
e Az adott orszagban érvényes hanger -korlatozasi el irasokkal
Az EU-megfelel ségi nyilatkozat szovegének teljes terjedelm valtozata angol nyelven érhet
* Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél szol6 iranyelv
akkumulatorok (ha vannak) és/vagy a csomagolas nem dobhaté a normal haztartasi hulladék
el irasokat. A csomagol6anyagok nem megfelel artalmatlanitasa karosithatja az On
Az elektromos és elektronikus hulladékok, az elemek/ Ujratélthet akkumulatorok (ha vannak)
megta R
megel zését szolgélja. Vigye vissza az elektromos és elektronikus eszkdzoket, valamint az
RO Roman
atikeserd npzatnAlPeaBHNAliB A HUIRlRReIRaaasinSiandeaigonsumer Hearing
otelesek - . .
&%@%&xﬂéﬁﬁ‘é%l{‘é’i%?ﬁele%‘f%'&?ﬂb%%jarul a kdrnyezet és az egészség védelméhez.
auzului.
peritdsitate medie.
R/etrein e o mmpotaieaiate oy aittanluidelmanmbalajuininiee eesapiednteddiprodus ce
Nufotitize.i produsul in situa ia in care mediul dvs. necesit o aten ie deosebit (de
Men ine i produsul tot timpul uscat i nu-l expune i la temperaturi extrem de joase sau inalte
Nu depozita i ¢ tile pentru o perioad prelungit pe un cap de sticl , o cotier sau pe
dtilizarj exclusiv echipamentele suplimentare/accesoriile/piesele de schimb incluse in
us€gstiona i produsul cu aten ie i p stra i-l intr-un loc curat, ferit de praf.

Utilizarea conform destina iei/r spunderea

Aceste c ti dinamice deschise au fost concepute pentru uz casnic impreun cu sisteme audio
de
calitate superioar .
Este considerat o utilizare contrar destina iei situa ia in care folosi i acest produs ntr-un mod
diferit fa de descrierea din instruc iunile ata ate acestuia. Sonova Consumer Hearing GmbH
nufi
asum r spunderea pentru abuzuri sau utilizarea contrar destina iei a produsului sau
pwsiteriealarhachetului de livrare B
aceespditininainissdripyeegdn func iune este necesar respectarea normelor specifice ale
1"ablu de conectare cu fi stereo 3,5 mm, lungime 3

ME- stereo de la 3,5 mm la 6,35 mm m
1 Instruc iuni de utilizare

Produsul dvs. Sennheiser HD 600
* C ti stereo HiFi dinamice deschise de nalt clas
« Tehnologie nou cu membran pentru o reproducere a muzicii par ial aproape lipsit de
vibra ii
« Geometrie a sistemului de magne i optimizat pe calculator pentru a minimiza distorsiunile
armonice i distorsiunile de intermodula ie
* Bobine de ac ionare din aluminiu extrem de u oare pentru fidelitate maxim a impulsurilor
* Magne i de neodim-fier pentru eficien maxim
« Confort maxim la purtare datorit designului eliptic care urm re te anatomia urechii
« Cablu de conectare din cupru cu conductivitate ridicat (OFC), conectabil, rezisten mare
la
rupere datorit arm turii din fibre para-aramidice, sensibilitate sc zut la sunetele
propagate a
materialului de cablu utilizat
« Sunete extrem de naturale, spa iale, cu o fidelitate ridicat a timbrului
« Conectabil direct la componente HiFi sta ionare de Tnalt calitate, in special la playere
SACD,
DVD-A, Blu-ray, CD i DAC-uri pentru Mac sau PC pentru fi iere muzicale HiRes
« Profita i la maximum de poten ialul sonor al HD 600 — cu amplificatorul de c ti echilibrat
Sennheiser HDV 820 i cablul de conectare echilibrat CH 660 P sau CH 650 S

llustra iile pentru urm toarele capitole pot fi g site sub pagina de titlu.

E Conectarea, echiparea i utilizarea c tilor

Selecta i cablul de conectare potrivit i, dac este necesar, un adaptor pentru sursa audio la
care
doriis conectaic tile i schimba i cablul de conectare conform descrierii de mai jos:
« fi a stereo 3,5 mm, neechilibrat (poate fi conectat ila o muf stereo de 6,35 mm prin
intermediul adaptorului livrat)
* *Fi stereo de 4,4 mm, echilibrat (Sennheiser CH 660 P, accesorii op ionale)
CondcRa4 cetitdlilarati(Seaiveiser CH 650 S, accesorii op ionale)
audieza i c tile la urechi itrage i piesele pentru urechiin jos pan cand sunt a ezate
confortabil
pe urechi. Pentru o a ezare corect , respecta i marcajul "R” dreapta i "L" stanga de pe
@iy o calitate optim a sunetului, capsulele nu trebuie s fie acoperite.

eRIGERRBE YRR or pentru urechi

Din motive de igien , perni ele pentru urechi trebuie nlocuite la anumite intervale de timp.
Piesele
de schimb se pot comanda de la partenerul dvs. Sonova Consumer Hearing. Accesand pagina
wipsedh RtibeielecReiniGLBracrdR eaippdreliony si paaerdadigineara dumneavoastr .
supagiza i noile mulaje pe piesele pentru urechi iap sa i-le bine de jur imprejur.
Pentru Tnlocuirea mulajului de pe banda pentru cap, pute i apela la serviciul de repara ii.
Contacta i in .
B snaisos i S ue e cegpper Hearing

Aten ie la potrivirea marcajului ,R” dreapta i,L" stanga de pe fi a de conectare i piesa

corespunz toare pentru ureche. Inscrip ionarea de pe fi e trebuie s arate spre exterior.
Introduce i fi a pan cand auzii un clic.

Date tehnice

Interval de redare 12 - 40.500 Hz (-10 dB)

dinamic

Principiul traductorului

R spuns frecven camp difuz egalizat

Impedan nominal 300

97 dB (1 Vrms)

Putere permanent de intrare nominal 0,2 W conform DIN

45580 0,1 % (1 kHz, 1 Vrms) conform DIN 45500
Pateoe de digtodsiuine armonic cca. 60N+ 10N

Tipul de cuplare la ureche inconjoar urechea (circumaural), deschis
cca 260 g (fr cablu)

Nivel presiune acustic la 1 kHz

Greutate

Intensitatea campului magnetic la 1,8mT

suprafa

Conector Fi stereo 3,5 mm

Adaptor Fi stereo de la 3,5 mm la 6,35 mm

Cablu de conectare Cablu din cupru fr oxigen (OFC), 3 m

dela-10°C pan la +55°C

Temperatur de func ionare

Declara i ale

produc torului
Briaypieonsumer Hearing GmbH preia pentru acest produs o garan ie de 24 luni. Pute i

consulta

condi iile de garan ie Tn vigoare Tn prezent pe internet la adresa
WWSRBERRERES-Rddiling Eomiele cerin e
wReRUaARshtppRIitensigldysa geneyal GoprydueeefuRy.

2023/988

D&%?%?@&Horﬂﬂﬁyiﬁée volum  specifice pentru fiecare C €
ABjirectiva RoHS (2011/65/UE)

Textul integral al declara iei de conformitate UE este disponibil in limba englez la

urm toarea

ABES piRviRgERhinaMsgennheiser-hearing.com/download. ~
« Directiva DEEE (2012/19/UE) L,)
Simbolul tomberonului t iat cu o cruce de pe produs, bateria/acumulatorul

reinc rcabil (dac este cazul) i/ sau ambalaj indic faptul ¢ aceste produse nu _—
trebuie eliminate Tmpreun cu de eurile menajere normale, ci separat, la sfar itul duratei lor de

func ionare. Pentru eliminarea ambalajului, v rug m s respecta i prevederile legale cu privire

la

separarea de eurilor aplicabile in ara dvs. Eliminarea necorespunz toare a materialelor de

ambalaj

poate d una s nt ii dumneavoastr i mediului.

Colectarea separat a de eurilor de echipamente electrice i electronice, a bateriilor/acumulate

rilor refnc rcabili (dac este cazul) i a ambalajelor este utilizat Tn scopul promov rii reutiliz rii

|

recicl rii i pentru a preveni efectele negative cauzate, de ex., de substan ele poten ial

periculoase

pe care aceste produse le con in. La finalul duratei lor de via , recicla i echipamentele

electrice i

electronice i bateriile/facumulatorii reinc rcabili in vederea utiliz rii materialelor reciclabile pe

care

Sonova Consumer Hearing. De asemenea, pute i returna echipamentele electrice sau
electronice .

distribuitorilor care au obliga ia de a le prelua. Astfel, v aduce i o contribu ie important la
prote
jarea mediului ingonjur tor iasnt ii publice.

administra ia local , centrele locale de colectare a de eurilor sau la partenerii dumneavoastr it

Sennheiser

, (IcD)

> B

/ / ;
Sonova Consumer Hearing.

/
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1 HD 600
1 3,5mm , 3m
1 3,5mm 6,35mm
1

Sennheiser HD 600
. HiFi -
. (OFC), ,
. HiFi )

- SACD-, DVD-A-, Blu-ray-, CD DAC Mac PC
. HD 600 —

Sennheiser HDV 820

Ale]c ,

CHG660P CH650S

¢ 3,5mm s (

6,35 mm
)
e *4.4 mm s (Sennheiser CH 660 P, )
« *XLR-4, (Sennheiser CH 650 S, )
R* L Y

Sonova Consumer Hearing
s www.sennheiser.com/service-support.

Sonova Consumer Hearing

R L

12 - 40,500 Hz (~10 dB)

300
1kHz 97 dB (1V ms)
0,2W

DIN 45580

0,1% (1 kHz, 1¥) DIN 45500

.60N£10N

(circumaural),
.260 g ( )
1,8mT

3,5mm

3,5mm 6,35 mm
(OFC), 3 m
-10°C +55°C

Sonova Consumer Hearing GmbH 24 -

www.sennheiser-hearing.com/warranty Sonova Consumer Hearing
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. ROHS (2011/65/E )

: www.sennheiser-hearing.com/download.

. (2012/19/ )
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SL Slovens ina

Pomembni varnostni napotki

Pred uporabo izdelka skrbno in v celoti preberite ta navodila za
uplrddek tretjim osebam vedno predajte s temi varnostnimi
nalzoiklka ne uporabljajte, e je o itno poskodovan.

Izognite se telesnim poSkodbam in nezgodam
Zavaruijte vas sluh pred visoko glasnostjo. e se Zelite izogniti okvari sluha, se
izogibajte dolgotrajni uporabi slusalk pri visoki glasnosti. Slusalke Sennheiser
zvenijo
1zdlel etobsoviargh pionisis an tsa@enjinglgsewsdipolja, ki lahko privedejo do motenega
delovanja

sr nih spodbujevalnikov, vsadnih defibrilatorjev (ICD) in drugih vsadkov. Med sestavnim .i
delom
Delelizgdatkasepthalargyieonrespo abigejajitiiovendaseda dutisrimtusein ali drugim
ljubigadkom vedno drZite razdaljo vsaj 10 cm.
lzdedka nyHpas aldiajisdaenmosaiterhabie ppisehgl pozatuisiaekolico (npr. pri ro nih opravilih).
1zognite se poSkodbam izdelka in motnjam
Izdelek naj bo vedno na suhem in ga ne izpostavljajte zelo nizkim ali zelo visokim tempera
turam (susilec za lase, gretje, dolga izpostavljenost soncu, itn.), da se izognete
rjavenju ali
Def@estvganevanje slusalk na stekleni glavi, naslonjalu za roke ali em
podobnem ni
UpiprarialjHijve izljuainkol oo atginapagie/diefeak pnemednfidopnizistaeldstk ki jih je prilozilo ali jih
priporo a podjetje Sonova Consumer Hearing.
1zdelek istite izklju no z mehko, suho
krgbizdelkom ravnajte skrbno in ga shranjujte na istem mestu brez prahu.

Namenska uporaba/odgovornost

Te odprte dinami ne sluSalke so zasnovane za doma o uporabo v visokokakovostnih avdio
sistemih.
e ta izdelek uporabljate druga e, kot je opisano v prilozeni dokumentaciji izdelka, se to smatra
kot nenamenska uporaba. Druzba Sonova Consumer Hearing GmbH ne prevzema odgovornosti
za napa no uporabo ali nepravilno uporabo izdelka in dodatne opreme. Pred zagonom
ossiRy abave .
RIERpiRe GRSRY ME ZRSIRaTRTRRGIZave.
1 Priklju ni kabel s 3,5-mm stereo vti em, dolZina 3

Adapter za stereo vti klinken 3,5 mm na 6,35 m
1 Navodila za uporabo mm

Vase slusalke Sennheiser HD 600
« odprte, dinami ne, vrhunske HiFi stereo slusalke
« nova membranska tehnologija za delno reprodukcijo glasbe skoraj brez tresljajev
« ra unalnisko optimizirana geometrija magnetnega sistema za zmanjSanje popa enja in
intermo -
dulacijskega popa enja
« izjemno lahke aluminijaste pogonske tuljave za maksimalno doslednost impulza
« neodimijski Zelezni magneti za najve jo u inkovitost
* najve je udobje pri noSenju zaradi elipti nega dizajna, ki sledi anatomiji uSesa
« priklju ni kabel iz visoko prevodnega bakra (OFC), vti ljiv, visoka odpornost na trganje
zaradi
oja itve s para-aramidnimi vlakni, nizka ob utljivost na strukturni hrup uporabljenega
materiala
kabla
« izjemno naraven, prostoren zvok z visoko doslednostjo zvoka
« lahko se poveZe neposredno na visokokakovostne, stacionarne HiFi komponente, zlasti
SACD,

r D predvajalnike.in DAC-je za va$ Mac ali PC za glasbene datoteke HiRes
sti{é@bjo rﬁ\ﬁort]eér@%ﬁs'\{/ Ye@a%@&?—szuusr%@(noteienim oja evalnikom za
slUgRmdte ustrezen povezovalni kabel in po potrebi adapter za vir zvoka, na katerega zelite
prilGeritineiser HDV 820 in uravnoteZenim priklju nim kablom CH 660 P ali CH 650 S
PodlHalkenty drmpoIsis e AvRtaKR Ry PGl opisom:

» 3,5-mm stereo vti , nesimetri en (lahko se ga prik(ju i tudi v 6,35-mm stereo vti nico prek
priloZenega adapterja)
* *4 4-mm stereo viti , uravnotezen (Sennheiser CH 660 P, izbirna dodatna oprema)

Rrikfiy e,spaln BR ¥8Snfiheiser CH 650 S, izbirma dodatna oprema)
zvblalenite si sluSalke, nato pa uSesni Skoljki povlecite toliko navzdol, da se bosta udobno

prilegali
Zeptimainofrakivest arakaappoiaagmeimbitl pRkitssno in »L« levo na slualkah.

Zamenjava uSesnih blazinic
1z higienskih razlogov morate ob asno zamenjati uSesne blazinice. Nadomestne dele
prejmete
pri svojem partnerju podjetja Sonova Consumer Hearing. Partnerja v svoji drzavi najdete
naPrimite pod usesni blazinici in ju potegnite
doloveuseriibleaiiahptorisesiedalspdntju okrog in okrog trdno pritisnite na usesno
Skoljko.
Blazinico naglavnega traku vam lahko zamenjajo na servisu za popravila. V zvezi s tem se
EQ i iklj )

Biveneyose st ean,

Pazite na oznaki »R« desno in »L« levo, ki se nahajata na priklju nem vti u posamezne
usesne

\Bkaljie Wapdokkevtie shidite, da aasiavzven.
Tehni ni podatki

Obmo je prenosa 12-40.500 Hz (-10 dB)

dinami ni

Princip pretvornika

Frekven ni odziv glasnost razprSenega polja-izena eno

Nazivna impedanca 300
97 dB (1 Vrms)
Nazivna neprekinjena izhodna mo 0,2 W po DIN 45580
THD 0,1 % (1 kHz, 1 Vrms) po DIN 45500
pribl. 6,0 N +1,0N
pokrivajo celotno uho (circumaural), odprta

Raven zvo nega tlaka pri 1 kHz

Sila pritiskanja

Vrsta namestitve na uho

Teza prib. 260 g (brez kabla)
Jakost magnetnega polja na povrSini 1,8 mT
Vii 3,5-mm stereo vti

s 3,5-mm na 6,35-mm stereo vti
bakrena Zica brez kisika (OFC), 3 m
—10°C do +55 °C

Adapter
Priklju ni kabel
Obratovalna temperatura

1zjave
proizvajalca
Brgigtigigonova Consumer Hearing GmbH zagotavlja 24-mese no garancijo za ta izdelek.

veljavne garancijske pogoje lahko najdete na spletnem mestu www.sennheiser-hearing.com/
B5HA f T dHjalcu Sonova Consumer Hearing.
« Uredba o splo$ni varnosti proizvodov (EU) 2023/988

AR EU o skladnosti c E
« Direktiva RoHS (2011/65/EU)

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo v angles$ ini na naslednjem splethem
WapEIRNPERItREFEGusRM/download.

« Direktiva OEEO (2012/19/EU)

Simbol pre rtanega smetnjaka na izdelku, baterije/baterije za ponovno polnjenje

skupaj z obi ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve jih je treba ob koncu njihove obratovalne

dobe

odloziti med posebne odpadke. Za odstranitev embalaze upoStevajte zakonske predpise o
odpadkov, ki se uporabljajo v vasi drzavi. Nepravilno odstranjevanje embalaznega materiala

lahko

Skoduje vaSemu zdravju in okolju.

primerno)

in embalaZe sluzi spodbujanju ponovne uporabe in recikliranja ter prepre evanju negativnih

u inkov

Elektri ne

in elektronske naprave ter baterije/akumulatorje za ponovno polnjenje reciklirajte ob koncu

njihove

onesnazevanje

okolja.

Nadaljnje informacije glede recikliranja tega izdelka prejmete pri vasi lokalni upravi, na

zbirnih mestih in mestih za vra ilo ali pri vaSem partnerju podjetja Sonova Consumer Hearing.
Elektri ne ali elektronske naprave lahko vrnete tudi distributerjem, ki so jih dolZni prevzeti
nazaj. Na

Trenutno
« Vskladuz omejitvami glasnosti , specifi nimi za
naslovu:

HO
(e je primerno) in/ali na embalaZi pomeni, da teh izdelkov ni dovoljeno odlagati —
lo evanju
Lo eno zbiranje odpadne elektri ne in elektronske opreme, baterij/akumulatorjev ( e je
na vase zdravje in okolje, na primer potencialno nevarnih snovi, ki jih vsebujejo ti izdelki.
Zivljenjske dobe, da bodo dragoceni materiali, ki jih vsebujejo, uporabni in prepre ili
komunalnih
tak na in pomembno prispevate k varovanju okolja in javnega zdravja.



HR Hrvatski

VaZne sigurnosne napomene
Prije koriStenja ovim proizvodom pazljivo i u cijelosti pro itajte upute za upotrebu.
Kad proizvod proslje ujete tre im osobama, uvijek priloZite ove sigurnosne napomene.
Nemojte se koristiti proizvodom ako je vidno oste en.

I1zbjegavanje negativnih zdravstvenih posljedica i nesre a
Zastitite svoj sluh od visoke glasno e zvuka. Prilikom noSenja slusalica
izbjegavajte
duga razdoblja sluSanja pri visokoj glasno i da ne biste ostetili sluh. SluSalice
RBeimiosl sivasrijakskejalpaedrigngsnpaliaykikia preiguodis gy atbberezajgsr anih
stimulatora,
implantiranih defibrilatora (ICD-ova) i drugih implantata. Uvijek odrZavajte razmak od
najmanje o o ) ) ) dih
DifetavazpneizykdmnbataZsrbidodatRaIsAde; avajiagraredaf@ioglisiaulktori)
limpiexananechirstbrkiegth niesrago Ppasansaed gutanja i gusenja.
Proizvod nemojte upotrebljavati kada trebate usmjeriti posebnu paznju na svoju okolinu (npr. pri
obavljanju fizi kih poslova).
Izbjegavanje oSte enja proizvoda i smetnji
Proizvod odrzavajte suhim i nemojte ga izlagati ekstremno niskim ili ekstremno visokim tempera
turama (susilu za kosu, grijanju, dugotrajnoj sun evoj svjetlosti itd.) da ne bi doslo do
korozije ili
Svojmjsindalldkaemojte duze vrijeme uvati na staklenoj glavi, naslonu za ruke ili sli nom mjestu
jer se time mozZe raSiriti stremen za glavu i smanijiti pritisni mehanizam slusalica.
Koristite se isklju ivo dodatnim ure ajima / dijelovima dodatne opreme / rezervnim dijelovima
koje je isporu ilo i preporu ilo drustvo Sonova Consumer Hearing.
Proizvod istite isklju ivo mekom, suhom krpom.
Pazljivo rukujte proizvodom i uvajte ga na istom mjestu bez praSine.

> B P

Namjenska upotreba/odgovornost

Ove otvorene dinami ne slusalice osmisljene su za ku nu upotrebu s visokokvalitetnim

ure ajima za

reprodukciju zvuka.

Nenamjenskom se upotrebom smatra svako koristenje ovim proizvodom koje odstupa od opisa

u

pripadaju im uputama proizvoda. Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne preuzima

odgovor -

m&e@@@@;m@orabe ili nenamjenske upotrebe ovog proizvoda kao ni dodatnih ure aja /
‘$idfRne dinami ne slusalice HD 600 . o )

d9ARIDG PREDBIS LEer BY RNV tREHRRRNB A RAARHATR Pojedine posebne propise

odrep@iter za stereo jack utika 3,5 mm na 6,35 m

gemligpute za upotrebu mm

Vas Sennheiser HD 600

« otvorene, dinami ne HiFi stereo slusalice vrhunske klase

* nova membranska tehnologija za reprodukciju glazbe skoro bez djelomi nih

oscilacija va za smanjivanje distorzijskih i intermodula

reliskirisaipitieniana geometrija magnetnog susta

iznimno lagani aluminijski induktori za maksimalnu vjernost impulsa

neodimijski Zeljezni magneti za maksimalnu u inkovitost

najve a udobnost noSenja zahvaljuju i elipti nom dizajnu koji prati anatomiju uha

priklju ni kabel od visoko vodljivog bakra (OFC), uti an, visoka otpornost na kidanje zbog

poja anja para-aramidom, niska osjetljivost na vibraciju koristenog materijala kabela
izuzetno prirodan, prostoran zvuk s iznimnom vjerno$ u zvuka

izravno priklju iv na visokokvalitetne, stacionarne HiFi komponente, posebice ure aje za

repro -

pdukciju SACD-a, DVD-A-a, Blu-ray-a, CD-a i D/A pretvara e za va$ Mac ili osobno ra unalo
za
HiRes glazbene datoteke.

« Iskoristite potpuni zvu ni potencijal vaSeg HD 600 — sa simetri nim poja alom za sluSalice
HDV 820 i simetri nim priklju nim kabelom CH 660 P ili CH 650 S
n'ijr{llﬁgbllé\llﬁgl%oszte gllpar%ealilljgp%tcrjen%aslgl\}jnseals' rgne.

Odaberite odgovaraju i priklju ni kabel i po potrebi adapter za povezivanje sa Zeljenim
izvorom

zvuka te promijenite priklju ni kabel kako je opisano u nastavku:

« stereo jack od 3,5 mm, nesimetri an (moZze se priklju iti i na stereo jack uti nicu od 6,35

mm s

pomo u prilozenog adaptera)
E{f%*?ﬁi?ﬁw o Saicer G 800 e P v i
Oz#;%eﬁ ?Isgzaggé%r?ﬁ(l)@%ﬁ za Iluevo rﬁ%@rﬁzg@\gﬁgﬁpﬂawm ispravno usmjerenje. '

Da biste postigli optimalnu kvalitetu, ahure ne smiju biti pokrivene.

Zamjena jastu i a za usi

Trebali biste povremeno mijenjati jastu i e za usi iz higijenskih razloga. Rezervne dijelove
mozZete
dobiti od ovlastenog predstavnika drustva Sonova Consumer Hearing. Ovlastenog
pr&®sagAikaIRPd jastu i e za usi i skinite ih.
svbjojazéialfianejasiprereai uil nadkatketaingalice i vrsto ih pritisnite po cijeloj povrSini.
PUELERNISIRE ZHRAENG FRIMEIYiGATRMMPAEervisu za popravak. Obratite se svojem
ovlastenom
B2 s e sy g mer Hearing

Pazite na oznake ,R“ za desno i ,L“ za lijevo koje pokazuju povezanost priklju nih utika a s poeje

dinom Skoljkom sluSalica. Natpis utika a mora pokazivati prema van.
Ume ite utika dok ne ujete da se uglavio.

Tehni ki podaci

Podru je prijenosa 12 — 40.500 Hz (-10 dB)

Princip pretvornika dinami an

Frekvencijski odziv ujedna eno difuzno zvu no polje
Nazivna impedancija 300

Razina zvu nog tlaka pri 1 kHz 97 dB (1 Vrms)

Nazivna trajna ulazna snaga 0,2 W prema DIN 45580

Faktor distorzije 0,1 % (1 kHz, 1 Vrms) prema DIN 45500
Pritisna snaga oko6,0N+1,0N

Na in spajanja s uhom preko usiju (circumaural), otvoreno
TeZina cca 260 g (bez kabela)

Ja ina magnetskog polja na povrSini 1,8 mT

Utika stereo jack utika od 3,5 mm
Adapter stereo jack utika 3,5 mm s 6,35 mm
priklju ni kabel bakreni kabel bez kisika (OFC), 3 m
Radna temperatura —10°C do +55 °C

1zjave

proizvo a a

Papgbtgeonova Consumer Hearing GmbH za ovaj proizvod nudi jamstvo za razdoblje od
24 mjeseca. Trenuta no vaze e uvjete jamstva moZzete prona i na internetskoj stranici
www.sennheiser-hearing.com/warranty ili se obratiti svojem ovlaStenom predstavniku
drustva

PPERNAH9ESUMRIGREAGs]jede im zahtjevima

« Uredba o op oj sigurnosti proizvoda (EU) 2023/988
« U sukladnosti sa  specifi nim lokalnim ograni enjima glasno e

Be o sukladnosti EU C E

« Direktiva 0 ograni enju uporabe odre enih opasnih tvari u elektri noj i elektroni koj
opremi (2011/65/EU)

Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na engleskom jeziku na sljede em

web-mjestu:

WaperRenkeisebragaajeomstpuaload. V"
« Direktiva o otpadnoj elektri noj i elektroni koj opremi (WEEE) (2012/19/EU) L._\
Znak koji se sastoji od prekrizene kante za sme e na kota ima i nalazi se na preiz

vodu, bateriji / punjivoj bateriji (ako je primjenjivo) i/ili ambalaZi ozna ava da se ti —
proizvodi ne smiju zbrinjavati s obi nim ku nim otpadom, ve se moraju odvojeno zbrinuti na
kraju

njihovog radnog vijeka. Za zbrinjavanje ambalaZze obratite paznju na zakonske propise o
odvojenom

zbrinjavanju otpada koji se primjenjuju u vasoj drzavi. Neispravno zbrinjavanje ambalaznog
materi -
jala moZe nastetiti vaSem zdravlju i okoliSu.

Odvojeno prikupljanje otpadne elektri ne i elektroni ke opreme, baterija / punjivih baterija (ako
e

primjenjivo) i ambalaZe sluzi za poticanje ponovne uporabe i recikliranja te sprje avanje
negativnih

u inaka na vaSe zdravlje i okoli§, npr. zbog djelovanja potencijalno opasnih tvari koje ti

proizvodi

sadrZe. Po isteku njihovog vijeka trajanja, reciklirajte elektri nu i elektroni ku opremu te

baterije /

punjive baterije kako bi se vrijedni materijali koji se u njima nalaze mogli ponovno iskoristiti i
kako

biste izbjegli stvaranje prekomjernog otpada u okolisu.

Ostale informacije o recikliranju ovih proizvoda moZete dobiti od nadlezne lokalne institucije,
komu -
nalnih mjesta za sakupljanje i povrat ili ovlaStenog predstavnika druStva Sonova Consumer
Hearing.

Elektri nu ili elektroni ku opremu moZete predati i distributerima koji su ih duZni preuzeti. Time
dajete vaZzan doprinos zastiti okolisa i javnog zdravlja.



